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Voorwoord
Weer versch ijnt  een n ieuw nummer van de Nieuwsbr ief  aan de vooravond van de 

st udenten rondetafelconferent ie -2014 d ie  d it  jaa r  in  de MGIMO-Universiteit  plaatsv indt . 

Het  jaa r  2013 was heel  v r uchtbaar  voor  ons plat for m.  Het  DOEN is  g roter  geworden. 

Steeds meer  en meer  st udenten u it  Rusland ,  Wit-Rusland ,  Oek raïne,  Georg ië  en Ar menië 

nemen deel  aan de act iv iteiten van onze veren ig ing.  De Dag van de Nederlandse Taal 

en Cult uu r  d ie  vor ig jaa r  in  Sint-Petersbu rg in  het  gebouw van SPbGU werd gehouden, 

is  een g root  succes  geworden.  Het  onder wer p van de Dag van de Nederlandse Taal  en 

Cult uu r  was “Oost-Europa en de Lage Landen:  oude vooroordelen en n ieuwe bl ik  op 

elkaar”.  Volgens de t rad it ie  k r ijg t  de huid ige st udentenconferent ie  dezelfde benaming. 

Het  idee om over  oude vooroordelen te  spreken en een n ieuwe bl ik  op elkaar  te 

kunnen v inden in  de bet rek k ingen t ussen Oost-Europa en de Lage Landen ontstond 

voor  het  eerst  twee jaa r  geleden,  in  ok tober  2012.  Toen zaten de leden van het  best uu r 

te  vergaderen in  een gezel l ig  cafeet je  in  een geweld ige st ad Kiev d ie  bijna in  het 

midden van Europa l ig t .  Na een jaa r  werd het  idee ver wezenl ijk t  in  Sint-Petersbu rg. 

De st udenten en docenten u it  versch i l lende landen ontdek ten opnieuw de bestaande 

vooroordelen en zochten naar  de oplossingen van de moder ne problemen.  In  de 

cult u rele  hoofdstad van Rusland hebben ze antwoorden gevonden op heel  moei l ijke en 

ingewik kelde v ragen.  Deze kunt  u  v inden in  d it  nummer van de Nieuwsbr ief. 

De cult uu r  kan een beste  oplossing worden van de meeste  ingewik kelde problemen 

van de dag vandaag.  De r ijke cult u ren van Oost-Europa en de Lage Landen kunnen 

een cult u rele  br ug opbouwen t ussen onze maatschappijen d ie  ons zal  helpen om 

elkaar  te  beg r ijpen.  Zal  het  luk ken? Wij  hopen van wel.  En nog hopen wij  dat  onze 

st udenten rondetafelconferent ie -2014 zal  bijd ragen aan het  bouwen van deze br ug.

Welkom in MGIMO en veel  succes!

Bestuur van het  DOEN
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Op 14 november jl. heeft op het MGIMO een nascholing op locatie 
plaatsgevonden, georganiseerd door het DOEN, voor docenten Nederlands 
uit vier landen (Rusland, Wit-Rusland, Oekraïene en Georgië). Aan het 
seminar namen 25 docenten van tien universiteiten deel.

Het seminar begon met een discussie over het maken van een vernieuwend 
leerboek Nederlands dat door alle onderwijsinstellingen benut kan worden. 
Volgens de voorzitster van het DOEN, mevrouw L.E. Sjisjoelina is het 
verschijnen van een dergelijk lesboek, gezien de huidige omstandigheden, 
domweg een noodzaak. De discussie hierover verliep buitengewoon 
levendig. De volgende kwesties werden besproken: voor welke doelgroep 
moet het lesboek bestemd zijn, wat voor beheersingsniveau van het 
Nederlands moet worden bereikt nadat het leerboek is doorgewerkt, 
welk principe voor grammatica-onderwijs moet als basis dienen en welke 
thema’s moeten in het boek worden behandeld. Hoewel veel vragen nog 
open zijn, bezien de meeste deelnemers aan het seminar de mogelijkheid 
zo’n lesboek te maken met optimisme.

De presentatie van het nieuwe boek over Nederlandse literatuurgeschiedenis 
werd door de deelnemers aan het seminar enthousiast ontvangen. 
De presentatie werd gehouden door de redacteur van dit boek, I.M. 
Michajlova, professor aan de Staatsuniversiteit van Sint Petersburg. Deze 
literatuurgeschiedenis, waaraan meer dan 30 auteus hebben meegewerkt, 
is een voorbeeld van uitstekende samenwerking tussen neerlandici uit 
verschillende landen. Het DOEN feliciteert nogmaals alle auteurs en de 
redacteuren met het verschijnen van deze prachtige literatuurgeschiedenis.

Deze presentatie werd gevolgd door een lezing door de bekende Nederlandse 
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letterkundige professor Jaap Goedegebuure voor docenten en studenten 
Nederlands die was gewijd aan de onderwijsmethodiek voor Nederlandse 
literatuur. Professor Goedegebuure markeerde voor zijn toehoorders de 
mijlpalen in de ontwikkeling van de moderne Nederlandse literatuur, 
karakteriseerde het werk van de meest toonaangevende Nederlandse 
schrijvers en sprak ook over het internationale karakter van de Nederlandse 
literatuur.

Een belangwekkende gebeurtenis op 14 november jl. was de algemene 
vergadering van het DOEN. De vergadering werd geopend door de voorzitster 
van het DOEN, docente Nederlands aan het MGIMO, L.E. Sjisjoelina. De 
balans opmakend over het afgelopen jaar belichtte ze de belangrijkste 
activiteiten die het docentenplatform heeft doorgevoerd. In het voorjaar is 
in Sint Petersburg de Dag van de Nederlandse taal en cultuur zeer succesvol 
verlopen; dit jaar was de Dag gewijd aan de relaties tussen de Lage 
Landen en Oost-Europa. Ook de workshop voor docenten, die interactief 
onderwijs als thema had, vond veel weerklank onder de docenten. Zoals 
altijd was er veel belangstelling voor de vertaalwedstrijd. Voor het eerst in 
de geschiedenis van het DOEN werd een essaywedstrijd gehouden met als 
onderwerp “Welkom in mijn land”. Tijdens de algemene vergadering van het 
DOEN werd Armenië verwelkomd als nieuw lid van de associatie.

De leden van het DOEN spraken grote waardering uit voor alles wat er het 
afgelopen jaar bereikt is en stemden bij acclamatie voor het aanblijven 
van het bestuur in zijn huidige samenstelling. Gezien de uitbreiding van 
het DOEN (docenten uit Georgië en Armenië maken nu ook deel uit van 
het docentenplatform) is het bestuur uitgebreid met P.V. Oskolkov en E.A. 
Sergeev (Moskou, Rusland) en is M.N. Poesjkova gevolmachtigd de contacten 
te onderhouden met de universiteiten in Armenië en Georgië.

Volgend jaar plant het docentenplatform nieuwe activiteiten, waaronder 
een rondetafelconferentie voor studenten met als thema “De Lage Landen 
en Oost-Europa: oude vooroordelen en een nieuwe blik op elkaar”, die zal 
plaatsvinden op het MGIMO op 11 april 2014 en een regionaal colloquium 
voor docenten Nederlands met als onderwerp “Nederland en België: oude 
tradities in de wereld van nu”, dat voor de derde keer zal worden gehouden 
in de Staatsuniversiteit van Pskov. Op 20 december as. zal het startsein 
worden gegeven voor de vertaalwedstrijd en het concours voor het beste 
essay 2014.
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Het Centrum van Nederlandse Taal en Cultuur bestaat in de Linguïstische 
Universiteit naar V. Brusov sinds 2007. Het werd opgericht door Tomas Van 
Stappen met de financiële ondersteuning van de Nederlandse Taalunie. De 
Linguïstische Universiteit is de enige universiteit in Armenië waar Nederlands 
wordt aangeboden. 

Na 2007 hebben er verschillende gastdocenten uit Vlaanderen en Nederland 
gewerkt aan de universiteit. Sinds oktober 2012 ben ik de enige docente 
Nederlands. 

Tot 2008 had ik geen idee dat ik ooit als docente Nederlands werkzaam 
zou zijn aan de universiteit waar ik zelf heb gestudeerd en waar ik vanaf 
2000 tot 2008 als docente Engels heb gewerkt. In 2008 werd het bekend 
dat de Nederlandse Taalunie op zoek was naar iemand uit Armenië om een 
opleiding Neerlandistiek in Nederland en Vlaanderen te volgen om daarna 
terug te komen en Nederlands in Brusov te doceren. Dat ik ooit docente 
Nederlands zou worden, was nooit in mij opgekomen, maar het was toen 
dat ik dacht, waarom niet? Het is tijd om iets nieuws en interessants te 
doen. 

Vanaf 2008 tot 2012 heb ik aan de Universiteit van Leiden Nederlandkunde 
gestudeerd en als studierichting voor mijn masteropleiding heb ik 
Nederlandse letterkunde gevolgd. Ondertussen heb ik ook in Vlaanderen 
verschillende cursussen gevolgd.  Nadat ik mijn studie aan de Leidse 
Universiteit afgerond had, ben ik beginnen werken aan de Universiteit te 
Jerevan. 

Het centrum van Nederlandse taal en cultuur behoort tot de faculteit van 
vreemde talen. Dat betekent dat de studenten die Nederlands volgen nog 
twee andere vreemde talen op hun curriculum hebben. Momenteel wordt 
Nederlands bij ons als derde vreemde taal gedoceerd. Het is geen keuzevak 
en de studenten mogen niet zelf kiezen of ze Nederlands of een andere 

Centrum van de Nederlandse Taal 
en Cultuur in Jerevan, Armenië

Lusine Van Stappen-Gevorgian
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taal willen studeren. Er zijn op dit moment drie groepen die Nederlands 
volgen. In totaal zijn er 45 studenten die twee à drie keer per week les 
Nederlands hebben. Het eindniveau van studenten is A2+/B1-. Het feit dat 
het eindniveau niet zo hoog is, komt omdat het slechts een derde taal is 
en omdat er niet genoeg lesuren per week zijn om het Nederland van de 
studenten op een hoger niveau te brengen.

Hoewel het accent in het eerste semester vooral op de taalverwerving wordt 
gelegd, is het heel belangrijk dat de studenten ook kennis verwerven over 
de cultuur, de kunst en de samenleving van Nederland en Vlaanderen, de 
taalpolitiek in België enz. Vanaf het tweede semester krijgen de studenten 
veel informatie over de bovengenoemde onderwerpen. We ontvangen vaak 
Nederlandstalige gasten in de universiteit. Studenten vinden het altijd 
leuk om een moedertaalspreker te ontmoeten. Onder de recente gasten 
van het centrum waren Marc le Clercq van de Nederlandse Taalunie en de 
bekende Vlaamse schrijfster Anne Provoost, die een presentatie hield voor 
de studenten over haar laatste boek Springdag. 

Omdat Nederlands geen keuzevak is, krijg ik soms studenten die niet heel 
geïnteresseerd zijn in het Nederlands. Maar met de tijd beginnen ze het 
leuker te vinden. De zomercursussen in Nederland en Vlaanderen zijn een 
grote motivatie voor hen. Ik zeg ook altijd tegen mijn studenten dat het handig 
is om naast een veelgesproken vreemde taal ook een taal te beheersen die 
niet heel verspreid is in het land. Je kunt nu in Armenië niemand verassen 
met je kennis van het Engels, Frans, Duits, Italiaans en dergelijke, maar 
zodra je zegt dat je Nederlands spreekt, zie je meteen geïnteresseerde 
blikken. Voor veel mensen klinkt Nederlands veel exotischer dan Frans of 
Spaans. 
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18-19 april 2013 werd in Sint-Petersburg in het gebouw van de SPbGU 

(Staatsuniversiteit Sint-Petersburg) het internationale studentencongres “De Dag van 
de Nederlandse Taal en Cultuur 2013” gehouden, dat door het Docentenplatform Oost-
Europese Neerlandistiek werd georganiseerd met steun van de Nederlandse Taalunie.

 Het is een grootschalig evenement dat om de twee jaar wordt gehouden in één 
van de grote universiteiten van Rusland. Dit jaar namen meer dan 100 studenten 
en docenten Nederlands uit 12 universiteiten van Rusland, Wit-Rusland, Oekraïne, 
Georgiё en Armeniё, en ook de vertegenwoordigers van het Nederlandse en het 
Belgische Consulaat in Sint-Petersburg, van de Nederlandse Taalunie en speciale 
gasten aan de bijeenkomst deel.

Dit jaar was het congres gewijd aan het thema “Oost-Europa en de Lage Landen: 
Oude Vooroordelen en een Nieuwe Blik op Elkaar”. Op de agenda van het evenement 
stonden de voordrachten van de studenten, de prijsuitrijking aan de winnaars van 
de Vertaal- en Essaywedstrijd en een cultureel programma, georganiseerd door 
studenten.

De Dag van de Nederlandse Taal en Cultuur werd feestelijk geopend door 
Larissa Sjisjoelina, de voorzitter van het DOEN. Aan de openingsceremonie namen de 
Consul-Generaal Jennes de Mol van het Koninkrijk der Nederlanden en de Consul-
Generaal Marie Louise Vanherk van het Koninkrijk van België deel.

Nadat de studenten hun voordrachten gepresenteerd hadden, hebben de 
studenten een enquête gekregen om op de beste voordracht, de beste presentatie en 
het beste optreden te stemmen. De stemming bepaalde dat de voordracht van Olesja 
Jarosjenko uit KNLU (Kiëv) “Representatie van het talige wereldbeeld in Oekraiёnse 
en Nederlandse idiomen” het beste was qua inhoud en de voordracht van Egor 
Sergeev en Natalia Kabanova uit het MGIMO (Moskou) “Brussel als hoofdstad van 
Europa, Moskou als haven van vijf zeeën. De rol van onze landen bij internationale 
ontwikkelingen: concurrenten of partners?” de beste presentatie had. De studenten 
uit het MGIMO hebben met hun culturele programma de eerste prijs gewonnen.

 

STUDENTENCONGRES
“DE DAG VAN DE NEDERLANDSE TAAL 

EN CULTUUR”
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Voordrachten van de deelnemers
(deel 2)

Het beeld van Rusland in  Nederland

2013 is  het  bi laterale  jaa r  van Ne-
derland en Rusland.  Wij  als  Russen 
hebben al  een bepaald imago van 
Nederland maar  wat  den ken de Ne-
derlanders  over  ons? Dit  jaa r  st u-
deer  ik  af.  En mijn bachelorscr ipt ie 
gaat  over  het  beeld van Rusland in 
de Nederlandse media .  De media 
spelen op d it  moment  de sleutel rol 
bij  de beeldvor ming.  Ze z ijn  overal 
aanwezig en bovendien is  de in-
for mat ie  heel  mak kel ijk  te  v inden. 
Helaas  is  het  beeld van Rusland 
gezien door  Nederlandse ogen n iet 
zeer  gunst ig.  In  mijn voord racht 
heb ik  me gebaseerd op de Neder-
landse kwal iteit sk rant  “De Volks-
k rant ”.  Dus,  welke kenmerken van 
onze cult uu r  worden op z’n vaakst 
in  de Nederlandse k ranten weerge-
geven? 
1)  Russen houden van paddestoelen 
zoeken. 
Ik  was een t ijdje  geleden een dag-
je  sk ieën in  de bergen h ier.Nadat 
de l i f ten om vier  uu r  waren geslo -
ten ,  reed ik  naar  een plek om wilde 
paddestoelen te  verzamelen.  Bin-
nen t ien minuten had ik  zo’n zak 

vol.  (11.12.12)
Dit  cit aat  komt u it  een a r t ikel  over 
Cy pr us en over  het  feit  dat  het  Rus-
sische en Cy pr iot ische k l imaat  heel 
erg op elkaar  l ijken.  Ju ist  daarom 
verhuizen zoveel  Russen naar  Cy-
pr us. 

2)  De Russische zakenman is  net 
a ls  James Bond:  qua luxe,  qua r i-
sico en qua g root te. 
“James Bond maar  dan echt:  van 
de onthul lende not it ies  van een in 
een myster ieus  hel ikopterongeluk 
overleden advocaat ,  v ia  het  in  het 
geheim opgenomen gesprek op het 
Par ijse  Le Bourget-vl iegveld over 
de belast ingontduik ing,  tot  de in 
het  Londense Dorchester  Hotel  ge -
sloten deal  het  g rootste  alumin i-
umbedr ijf  ter  wereld te  st ichten”. 
(VK) 

3)  Russische meisjes  z ijn  mooi  en 
t rouwen g raag met  een buiten lan-
der
“Er z ijn  nu bijna zevenduizend 
v rouwen u it  de voor mal ige Sov-
jet-Unie in  Nederland d ie  z ijn  ge -

Dar ja  Borovkova (SPbGU, Sint-Petersburg)
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t rouwd met  een Nederlandse man, 
de meesten af komst ig u it  Rusland , 
Oek raïne of  Wit-Rusland.  Het  aan-
tal  ‘Russische br u iden’  dat  jaa rl ijks 
naar  Nederland komt bl ijf t  redel ijk 
constant  met  naar  schat t ing en kele 
honderden per  jaa r.

4)  Russen roken en d r in ken.
“Het  is  een t y pisch Russisch och-
tendtafereel:  ontwaken met  een bl ik 
op een zorgzame vader  d ie  buiten , 
ter wijl  de zon opgaat  en de vogels 
v rol ijk  kwet teren in  de bomen,  z ijn 
pasgeboren d reumes in  een k inder-
kar ret je  voor uitduwt met  in  de ene 
hand een halve l iter  bier  en in  de 
andere een sigaret .  (...)  44 miljoen 
rokers  maken bijna eenderde van 
de bevolk ing u it:  60 procent  van de 
mannen en 40 procent  van de v rou-
wen rook t .”

5)  Russen houden van hun vader-
land.
Nat ionale  t rots  op de Sovjetover-
winning tegen de Duit sers  in  de 
‘Grote  Vaderlandse Oorlog’  is  een 
van de wein ige sent imenten d ie 
(bijna)  al le  Russen veren ig t .  (...) 
‘Onze g rootvaders ,  onze vaders , 
onze g rote  leiders  hebben h ier  voor 
elk  gebouw gevochten,  voor  elke 
st raat .’(04.02.2012)

6)  Russen hebben een hekel  aan ho -
moseksuele  verhoudingen.
“Het  is  zorgel ijk  dat  or thodoxe ac-
t iv isten in  Rusland zo veel  geweld 
gebr uiken tegen homo’s,  en dat  ho -
mo’s  er  in  de cel  belanden en boe -
tes  moeten betalen vanwege ‘hool i-
gan isme’”.  (VK)

7)  De kerk speelt  een belangr ijke 
rol  in  het  Russische leven. 
“Het  hoofd van de Russisch-or tho-
doxe kerk ,  pat r ia rch Ki r i l l ,  heef t 
de Russen maandag opgeroepen 

tot  het  adopteren van k inderen. 
‘Er  mogen geen wezen z ijn  in  ons 
land’,  zei  K i r i l l .  ‘Wie geen ouders 
heef t ,  moet  onderdak kunnen k r ij-
gen bij  aa rd ige,  eerl ijke en goed-
har t ige mensen.’”
8)  In  Rusland kun je  een ongewenst 
k ind ‘weggooien’ 
Sommige instel l ingen in  Russische 
steden hebben ‘babyboxen’  waar in 
moeders  hun ongewenste  k ind kun-
nen d roppen.  (20.12.12)
Tegenover  zoveel  minder  aant rek-
kel ijke kanten st aat  er  iet s  waar 
we wel  t rots  op kunnen z ijn.  Dit  is 
onze cult uu r.  Anna Net rebko d ie 
met  haar  pracht ige stem de wereld 
heef t  veroverd ,  Tsjechov d ie  van 
g rote  beteken is  voor  het  moder ne 
toneel  is ,  Dostojevsk i  wiens ro -
mans een chef-d’oeuvre z ijn. 
Het  meest  besproken onder wer p in 
de media is  op d it  moment  de pol i-
t ieke sit uat ie  in  Rusland en de po -
l it ieke houding van Rusland op het 
inter nat ionale  n iveau.  Rusland is 
ten eerste  het  land van Pussy R iot , 
maar  ook een land waar  de mensen-
rechten geschonden worden,  waar 
geen v r ijheid van meningsuit ing 
bestaat  en waar  de opposit ie  door 
de reger ing onderd r uk t  wordt .  Het 
laatste  jaa r  is  de rol  van Rusland in 
het  conf l ict  in  Sy r ië  vaker  op t afel 
gelegd.  Ook ant i-Amer ikan isme is 
een van de l ievel ingsonder wer pen 
over  Rusland.  Hoogstwaarssch ijn-
l ijk  komt het  door  de Koude Oor-
log. 
Wat  k r ijgen Nederlanders  nog meer 
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van Russen te  horen? 
1)  Russen z ijn  r ijk . 
Als  je  een Nederlandse k rant  leest , 
dan kom je  zeker  zulke koppen te -
gen als  “Megajacht .  Speelt je   voor 
ol iemagnaat ”,   “Aan milja rden geen 
gebrek”,  ‘Zoveelste  cor r upt iezaak 
in  Rusland;  el ite  voer t  s t r ijd’. 
2)  Het  is  a lt ijd  ijskoud in  Rusland.
De bit tere  kou in  Rusland heef t  in 
december  al  aan zeker  142 mensen 
het  leven gekost .  In  g rote  delen van 
Rusland is  de temperat uu r  gedaald 
tot  ver  onder  30 g raden onder  nul.
3)  Russen z ijn  v reemd.
“Een Russische jongen van 11 jaa r 
heef t  een mammoet  gevonden.  We-
tenschappers  noemen het  de best 
bewaarde mammoet  ooit ”.  Of: 
“Een Russische v rouw heef t  haar 
k inderen 3 jaa r  lang voor  haar  dode 
echtgenoot  laten zorgen.  Ze moes-
ten hem boui l lon geven en met  hem 
praten.  De v rouw hoopte  dat  h ij 
h ierdoor  zou opstaan u it  de dood”. 
Ik  verzwijg nog al lemaal  yout ube 
f i lmpjes  over  gek ke Russen d ie  met 
de t an k de weg oversteken of  in  een 
rol lende wiel  van de berg af  dalen. 
Een van de bekendste  Russen d ie  in 
de Nederlandse media terecht  komt 
is  Stal in.  Op de pagina’s  van de 
Nederlandse pers  v inden we vaak 
de naam van Stal in  ter ug. 
“Poet in  is  geen Stal in ,  maar  wel 
d iens propagandist ische echo.”
“Een andere opt ie  is  het  Stal in-
ef fect:  a ls  je  maar  genoeg plaat jes 
van iemand z iet  en je  hoor t  maar 
genoeg k r it iek loze verhalen,  k r ijg 
je  vanzelf  war me gevoelens voor 
hem, wie h ij  ook is.”
Tot  slot  aangekomen wil  ik  opmer-
ken dat  a ls  je  vlug door  de Neder-
landse k rant  doork ijk t  naar  de a r-
t ikelen over  Rusland ,  v ind je  jaa r 

in  jaa r  u it  dezelfde onder wer pen 
ter ug.  Waarom is  dat  zo? 
Ten eerste,  a ls  je  een a r t ikel 
sch r ijf t ,  moet  het  onder wer p inte -
ressant  voor  het  publ iek z ijn.  Ne-
derland geldt  a ls  een tolerant  land 
daarom wek ken al le  soor ten n ieuws 
over  mensen rechtenschendingen of 
beperk ing van de v r ijheden bij  een 
Nederlandse lezer  interesse op. 
Voor ts  is  Nederland een protestant 
land wat  het  tot  een spaarzame en 
nuchtere  nat ie  maak t .  Om die  re -
den t rek t  het  n ieuws over  geldver-
spi l l ing,  over  de milja rden voor  de 
Winterspelen in  Sotsji  en ol iemag-
naten ook veel  lezers. 
Ten tweede zou het  beeld van het 
huid ige Rusland onder  andere met 
de h istor ische beeldvor ming te  ma-
ken hebben.  In  de loop van de ge -
sch ieden is  heef t  Rusland een som-
ber  imago gek regen als  een land 
waar  de macht  van de leider  g root 
is ,  waar  een g rote  nad r uk op wa-
pens wordt  gelegd ,  waar  mensen 
gehoorzaam moeten z ijn  en in  God 
geloven.  Daarom l ijk t  Europa zelfs 
nu Rusland een beet je  op afst and 
te  houden en n iet  de banden te  wi l-
len aanhalen.  De mass media  d ie -
nen er voor  om de Nederlanders  te 
waarschuwen om op hun hoede te 
z ijn  als  ze  met  Rusland wil len sa-
menwerken. 
Ten derde is  negat ief  n ieuws alt ijd 
interessanter  om te  lezen dan po-
sit ief  n ieuws.  Dit  heef t  te  maken 
met  het  feit  dat  mensen van verge-
l ijk ingen houden.  Ze voelen z ich 
beter  als  het  iemand in  een ander 
land slechter  vergaat  dan z ichzelf 
in  z ijn  eigen st ad of  land.
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Br ussel  als  hoofdstad van Europa ,  Mos-
kou als  haven van v ijf  zeeën.  De rol  van 
onze landen bij  inter nat ionale  ontwik ke-

l ingen:  concur renten of  par tners?

Inleid ing
Integ rat ie  is  een proces  waarbij 

de buurlanden nauwer worden 
en samenwerken ten economisch 
opzicht ,  een proces  gebaseerd 
op het  pr in icipe van economisch 
(en pol it isch)  voordeel  en op het 
pr insipe van a rbeidsverdel ing. 
Vandaag verstaat  men onder 
het  integ ret ieproces:  1.  Proces 
waarbij  de buurlanden z ijn  plaats 
(special isat ie)  zoeken in  de 
global iserende wereld.  2.  Proces  
waarbij  de buurlanden z ich 
afzonderen van negat ieve z ijden 
van de global isat ie.  

Gesch ieden is  en aspecten van 
integ rat ie.

Tegenwoordig ontwik kelen 
z ich de integ rat ieprocessen in 
Europa en op de post-Sovjet  r u imte 
ongetwijfeld onder  versch i l lende 
omstandigheden.  Er  z ijn  tenminste 
d r ie  aspecten te  onderscheiden: 
het  h istor ische perspect ief ,  het 
economische perspect ief  en de 

pol it ieke wil  in  de landen van de 
twee reg io’s.

Wat  West-Europa bet ref t 
kent  de gesch ieden is  van al lerlei 
admin ist rat ieve eenheden – 
vorstendommen,  g raafschappen, 
her togdommen– per ioden van meer 
en minder  nauw samenwerk ing. 

Het  gaat  bijvoorbeeld om 
het  West-Romeinse R ijk dat  het 
g rootste  deel  van West  en Cent raal-
Europa heef t  opgenomen.  Na het 
u iteenval len van het  R ijk  in  de 
5de eeuw begon een t ijdvak van 
verscheurdheid.  Daar na slaagde 
Karel  de Grote  er  in  de 8ste  eeuw in 
om meest  gebieden van het  vor ige 
r ijk  aan z ijn  macht  te  onder wer pen. 
In  800 werd h ij  Keiser  der 
Romeinen.  Om zijn  r ijk  mak kel ijker 
te  kunnen best u ren,  voerde Karel 
een cent ral isat iepol it iek.

        Maar  in  de Middeleuwen 
kende Europa een lange per iode 
van  verdeel ing.  Er  waren al lerlei 
g rafschappen,  vorstendommen en 

Natal iya Kabanova ,  Egor  Sergeev (MGIMO, Moskou)
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bisdommen.  Zelfs  de meeste  steden 
waren onaf han kel ijk  of  h ingen 
al leen van de keizer  af  maar  n iet 
van de feodaal.  De hoofden van de 
kerk wilden g raag de en igheid in 
Europa z ien.  Maar  al lerlei  kooplu i , 
feudalen en gewone mensen hebben 
d ie  n iet  nodig.  Het  en ige wat  toen 
heel  goed f uncioneerde was de 
Hanze,  een economische bond waar 
een aantal  Europese steden deel 
aan namen. 

Opmerkel ijk  is  dat  elke keizer 
feitel ijk  geen absoluut  macht  had en 
dat  meest  s teden,  vorstendommen 
of  g raafschappen in  ieder  geval  een 
bepalde autonomie hadden. Het blijk t 
dat  het  Europese integ rat iesproces 
om object ieve redenen voor tgaat 
op basis  van een r ijke er var ing 
van evenwicht ige samenwerk ing en 
eigen l ijk  samenleving.

Iemand zou missch ien ons 
v ragen:  Maar  Rusland had ook zo’n 
per iode van verdel ing.   Nat uurl ijk 
was de Russische st aat ,  d ie  als  één 
van de cont inuüms van het  K ievse 
r ijk  wordt  beschouwd,  n iet  a lt ijd 
het  g rootste  land ter  wereld.  Na de 
dood van Ja roslav de Wijze in  de 
11de eeuw begon het  K ievse r ijk  in 
k leine vorstendommet jes  u iteen te 
val len.  De verscheurdheid duurde 
tot  de tweede helf t  van de 15de eeuw 
wanneer  Ivan I I I  cent ral iser ing van 
de Russische landen onder  leid ing 
van Moskou begon.

Belangr ijk  is  dat  het  om een 
proces  van echt  integ reren van d ie 
gebieden gaat  in  tegenstel l ing tot 
dat  in  het  middeleeuwse Europa 

waar  de delen z ich g rotendeels  pas 
vor mal ig naar  de keiser  voegden. 
Vanaf  de t ijden van Ivan I I I  en 
tot  en met  de Sovjet-per iode 
moest  elk  ingel ijfd  gebied een 
geïnteg reerd deel  worden van het 
cent rale  admin ist rat ief-,  beheer- 
en rechtsstelsel .  Het  n iveau van 
cent ral isat ie  was dus veel  hoger 
dan in  Europa.

Het  tweede versch i l  is  op 
het  economische vlak te  v inden. 
Oorspron kel ijk  werd de voorganger 
van de EU geroepen bij  de opr icht ing 
van een veren ig ing van zes  West-
Europese landen.  Die landen z ijn  ten 
economisch opzicht  vergel ijkbaar 
en daarom werd de EU vooral  op 
basis  van een gemenschappel ijke 
mark t  en economie succesvol 
gecreёrd.  Bovendien,  voordat  d ie 
landen z ijn  samengegaan hadden ze 
al  een hoog n iveau van special isat ie 
in  de product iesector  bereik t . 
Gebaseerd op het  pr incipe van 
a rbeidsverdel ing kon de veren ig ing 
dus economisch voordeel  er u it 
halen. 

Wat  de post-Sovjet  r u imte 
bet ref t  is  er  nat uu rl ijk  geen sprake 
van vergel ijkbaarheid op gebied 
van economische ontwik kel ing. 
Evenmin kan elke  land h ier 
een un iek product  aanbieden om 
arbeidsverdel ing in  de reg io te 
organ iseren.  Dat  is  verk laarbaar 
door  het  n iet  hoog genoeg n iveau 
van special isat ie  in  elke land. 

En nu komen wij  in  Europa 

Karel de Grote

Jaroslav de Wijze
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van 20ste  eeuw ter ug.  Er  was weer 
sprake van de integ rat ie.  Voor het 
eerst  begon de Europese integ rat ie 
als  een project  van pol it ieke en 
mil it a i re  integ rat ie  d ie  de vei l igheid 
en de st abi l iteit  op het  Europese 
g rondgebied kan verlenen.

Het  eerste  integ rat ieproject 
was de plan van Pleven,  de Franse 
min ister-president .  Hij  s telde voor 
Europese legers  van zes  landen 
(Fran k r ijk ,  Duit sland ,  It a l ië, 
Nederland ,  Belg ië  en Luxemburg) 
te  integ reren en Europese 
Defensiegemeenschap in  te  stel len. 
Maar  de pol it ieke bond is  n iet 
geslaagd omdat  Frase parlement 
tegen de bond met  Duit sland was. 

Het  was toch duidel ijk  dat  de 
Europese landen samen moeten 
werken om de cr isis  van naoorlogse  
ja ren te  overkomen.  En daar na 
komt de t ijd  van de Europese 
Gemeenschap voor  Kolen en Staal. 
Er  was dus sprake van economische 
integ rat ie. 

In  het  Oost-Europese gebied 
begon de veren ig ingsproces veel 
eerder  dan in  West-Europa.  

Na de revolut ie  in  Rusland 
existeerde het  Russische R ijk n iet 
meer.  Vele  gebieden val len u iteen. 
En Sovjet  Rusland onder  de leid ing 
van communisten was gedwongen 
om deze gebieden weer  in  te 
slu iten.  Het  belangr ijkste  factoor 
van d it  proces  -  zu l len wij  het  “het 
veren ig ingsproces” noemen -  was 
de ideologie.  De communist ische 
ideologie  van de v r ijheid en van 
de d ictat uu r  van proleta r iaat .  Het 
g ing om de noodzaak pol it ieke en 
cult u rele  bet rek k ingen te  her vat ten.

De dag van vandaag.
De t ijd  g ing door.  En nu z ien 

wij  geen Sovjet  Unie,  geen Koude 
oorlog.  De Europese Unie ex isteer t 
wel  maar  d ie   heef t  een economische 
en st r uct u rele  cr isis. 

Het  oude pr incipe van 
economisch vordeel  werk t  n iet 
zo goed.  Het  hoogste  n iveau van 
l iberal isat ie  in  f inanciële  mark ten 
leidden tot  de cr isis  en tot  de 
sit uat ie  waarbij  de rol  van de st aat 
weer  heel  s terk is  geworden.  Een 
g root  aantal  landen moesten vele 
ban ken en bed r ijven nat ional iseren. 
Dat  is  een van de kenmerken van 
de economische cr isis.  De anderen 
z ijn  -  beg rot ingstekor t ,  g rote 
st aatsschuld.  En dat  betekent  dat  er 
minder  geld is  in  het  land om al lerlei 

sociale  projecten en prog ramma’s 
u it  te  oefenen.  Veel  mensen 
beschouwen de cr isis  a ls  result aat 
van de EU-act iv iteiten.  En dat  is 
een van de g rootste  problemen van 
de EU -  t rouwcr isis.  Het  andere 
probleem is  -  s t r uct u rele  cr isis. 

Rusland heef t  vandaag ook 
een aantal  problemen.  Maar  de 
wereldwijde ontwik kel ingen, 
namel ijk  global isat ie,  g roeiende 
inter nat ionale  concur rent ie, 
economische cr isis ,  dwingen 
Rusland en z ijn  buurlanden ook over  
nauwere samenwerk ing en over 
potent iele  economische integ rat ie 
te  den ken. 

De v raag is  of  deze integ rat ie 
gel ijk  moet  z ijn  op de Europese 
integ rat ie  of  n iet . 

Wij  den ken dat  Rusland en 
z ijn  buurlanden n iet  helemaal  de 
weg van de EU moeten volgen. 
Ten Eersten omdat  de Europese 
integ rat ie  in  andere t ijd  begon,  ten 
tweden omdat  de EU nu in  de cr isis 
is  en dat  betekent  dat  n iet  a l les 
ideaal  is . 

Dus er  is  sprake van de 
twee potenciele  vor men van 
integ rat ieun ies  in  het  gebied 
van Europa en Aziё.  Br ussel 
(als  de EU) d ie  nu in  een d iepe 
economische en st r uct u rele  cr isis 
is ,  moet  de pr incipen herz ien waar 
de EU op wordt  gebaseerd.  Moskou 
(als  de ver tegenwoordiger  van de 
voor mal ige Soviet  Unie)  moet  een 
substant ieel  n ieuw integ rat ieproces 
organ iseren. 

Helaas  z ien wij  nu bijna geen 
samenwerk ing t ussen onze reg io’s 
op het  vlak van integ rat ie.  De 
EU begon het  prog ramma van 
Oostel ijk  Par tnerschap – een 
samenwerkingsverband tussen de EU 
en 6 voor mal ige Soviet republ ieken. 
Rusland beschouwt d it  prog ramma 
als  concur rent ie  op het  gebied van 
potent iele  integ rat iebond onder  de 
leideing van Rusland.  Tegel ijker t ijd 
z ijn  vele  Europese landen bang 
voor  zo g root  Rusland en voor 
de aan komende Euro-Aziat ische 
economische Unie.  Maar  daar  de 
EU economische cr isis  ondergaat  en 
Rusland ook een aantal  problemen 
heef t ,  is  het  wel  plaats  voor 
samenwerk ing en par tnerschap.

De toekomst  van het  gebied 
t ussen de Atlant ische en de Grote 
oceanen hagnt  af  van de antwoord 
op d ie  v raag.
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Zowel  Rusland als  Nederland 
z ijn  landen d ie  een lange 
ch r istel ijke gesch ieden is  kennen. 
Het  ch r istendom heef t  een sterke 
invloed u itgeoefend op al le  kanten 
van het  Nederlandse een Russische 
leven.  Al  hebben de geestel ijke 
st romingen in  de twee landen 
versch i l lende h istor ische weg 
gedaan.

Sinds het  einde van de 10e eeuw 
had het  K iëvse R ijk de oosten l ijke 
versie  van het  Ch r istendom als 
de st aatsrel ig ie.  Die keuze werd 
gedaan vanwege d iepe economische 
en cult u rele  l in ks t ussen Rusland en 
het  Byzant ijnse R ijk .  In  Nederland 
was het  proces  van de kersten ing 
heel  langzaam, het  verl iep 
versch i l lend in  Zuid-  en Noord-
Nederland.  Limburg en Brabant 
waren al  in  de 4e eeuw ch r istel ijk , 
en Fr iesland was heidens tot  de 13e 
eeuw. Hier  z ien we een paral lel  met 
Novgorod:  noordel ijke gebieden 
waren in  beide landen het  meest 
conser vat ief  in  hun st r ijd  tegen de 
n ieuwe rel ig ie.

De eerste  spl it singsl in ie 
t ussen Russische en Nederlandse 
gelovigen werd al  vastgelegd in  de 
11e eeuw, dat  was het  zogenoemde 

Oosters  Schisma,  de spl it sing van 
de Oost-Or thodoxe en de rooms-
kathol ieke kerk.  Tot  d it  moment  was 
het  verkeer  t ussen de twee kerken 
heel  k lein ,  wat  tot  nat uu rl ijke 
versch i l len in  theologie  leidde,  en 
het  Grote  sch isma bevest igde al leen 
de nat uu rl ijke st at us  quo.

Verder  gaan we met  ons verhaal 
naar  de 16e eeuw, wanneer  de 
afsch r ik k ing van de Refor mat ie 
weer  het  Westen verdeelde.  Dat  is 
de schuld van de fanat ieke Spaanse 
overheersers  dat  de Nederlanders  de 
leer van de hervormers,  met name van 
Calv ijn ,  met  enthousiasme hebben 
opgenomen.  Als  vele  noordel ijke 
volkeren z ijn  Nederlanders  te  ver 
gegaan in  hun ontkenning van het 
Kathol icisme,  en z ij  hebben het 
k ind met  het  badwater  weggegooid. 
De Republ iek der  Zeven Veren igde 
Nederlanden is  tot  een van d ie  st aten 
geworden waar in de minderheid 
over  de meerderheid heerste.  Al leen 
calv in isten konden belangr ijke 
r ijksbet rek k ingen k r ijgen,  en 
kathol ieken en lutheranen waren u it 
het  sociale  leven ver wijderd.  Het 
kathol icisme was verspreid t ussen 
geleerden,  d ichters  en sch i lders; 
s t aatsl ieden waren protestants.

Een historisch overzicht van de godsdienst
in Nederland en Rusland:

op weg naar het Koninkrijk Gods
Pet r  Oskolkov (MGIMO, Moskou)
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Rusland had z ijn  eigen 
Refor mat ie  een eeuw later.  In  1653 
begon de Russische pat r ia rch Nikon 
kerk her vor mingen d ie  tot  een 
sch isma in  de Russsisch-Or thodoxe 
Kerk leidden.  Dit  proces  heef t  de 
naam “Raskol”  gek regen.  De rev isie 
van r ites  d ie  als  het  doeleinde de 
un if icer ing met  Byzant ijnse kerk 
had ,  werd n iet  geaccepteerd door 
een g root  aantal  gelovigen d ie 
of f icieel  werden ver volgd tot  1905. 
Zoals  Nederlandse,  heef t  Russische 
Refor mat ie  het  volk gespl it s t ,  z ij 
raak te  maar  geen basis  van het 
geloof  en al leen maar  r ites.  Het 
Russische Raskol  leidde n iet  tot  de 
verzwak k ing van het  geloof  als  het 
het  geval  in  Nederland was.

De volgende mijlpaal  op de 
zware maar  tot  dat  moment  wel 
gel ijkende weg van het  ch r istendom 
in Rusland en Nederland is  de 20e 
eeuw. In het  begin van de vor ige 
eeuw begon z ich in  Nederland 
een n ieuwe sociale  st r uct uu r  te 
vor men,  d ie  z ich op de concept ie 
van “soeveren iteit  in  eigen k r ing” 
baseerde.  Het  n ieuwe stelsel  k reeg 
de naam “verzui l ing”,  want  de hele 
samenleving werd verspl it s t  in 
zg.  zu i len op basis  van rel ig ieuze 
of  pol it ieke over t u ig ing.  Rel ig ie 
domineerde toen in  zel f-bepal ing 
van Nederlanders  en oefende g rote 
invloed u it  op hun onder wijs  en 
hun stemmen op verk iez ingen.  Dit 
s telsel  was un iek voor  Europa ,  dat 
toont  n iet  de bijzondere gelovigheid 
van Nederlanders ,  maar  de wijsheid 
van degenen d ie  toen Nederland 
best uu rden:  dan k zij  de verzui l ing 
voelde z ich (bijna)  n iemand 
beled igd of  kwetsbaar.

In  Rusland was de sit uat ie 
heel  wat  anders.  In  1917 brak de 
Ok tober revolut ie  u it .  Het  Russische 
communisme beschouwde rel ig ie 
als  de g rootste  d reig ing voor 

z ijn  overheersende posit ie, 
Sovjetmensen moesten in  de par t ij 
geloven,  n iet  in  God.  De oplossing 
daar voor  waren de repressies  op 
pr iesterschap en op gelovigen.  In 
1936 f ungeerden in  Rusland 28 
% kerken en 15 % pr iesters  van 
de pre -revolut ionai re  hoeveelheid 
(История России X X – начала X XI 
века //  под ред.  Л.В.  Милова.  М.: 
Эксмо,  2006).  Maar  de geest  van 
Russische volk is  n iet  voor  te  stel len 
zonder  het  geloof,  en ondan ks de 
ver volg ing beh ielden de Russen hun 
kerk.  Een aantal  kerkgangers  werd 
in  of f iciële  st at is t ieken ver minderd , 
dus het  is  n iet  zo mak kel ijk  om te 
bepalen hoeveel  mensen de kerk 
op regul iere  basis  bezochten, 
maar  in  d ie  t ijd  verzamelden z ich 
ch r istenen voor  gebed ook in 
het  verborgene.  Mensen vast ten , 
doopten k inderen,  deden gebeden 
en wisten dat  Rusland ondan ks al le 
zonden het  apanage van Mar ia  is . 
Toen het  communist ische reg ime 
is  geval len ,  is  de ver r ijzen is  van 
de Russische kerk begonnen.  Nu 
noemen z ich 75 % van de Russische 
bevolk ing Or thodox,  van d ie  73 % 
rel ig ieuze r ites  ver v ul len («Верим 
ли мы в Бога» //  ВЦИОМ, пресс-
выпуск № 1461.  30 марта 2010 
г.).  Nu z ijn  er  a l leen in  Moskou 
849 or thodoxe kerkgebouwen en 
12 k loosters ,  en d it  aantal  neemt 
steeds toe (Док лад Святейшего 
Патриарха Московского и всея 
Руси Кирилла на Епархиальном 
собрании г.  Москвы 23 декабря 
2011 г.).

En wat  was de sit uat ie  in 
Nederland? De verzui l ing h ield op 
te  bestaan in  de ja ren ’60,  onder 
d r uk van de global iser ing en de 
overal  verspreidde verl in ksing 
van de jeugd.  Nadat  de for mele 
ondersteun ing van de rel ig ie  af  was, 
begon de snel le  ontkerkel ijk ing 
van de maatschappij.  Het  Tweede 
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Vat icaans Consi l ie  sloeg de g rond 
onder  voeten van kathol icisme 
in  Nederland weg.  Het  st reven 
naar  oekumenisme leidde tot 
de afschaf f ing van een aantal 
f undamentele  rel ig ieuze t rad it ies. 
Immigranten brachten vanaf 
de ja ren ’60 hun rel ig ieuze 
over t u ig ingen mee,  en in  1951 
verscheen in  het  Fr iese  Balk de 
eerste  moskee op het  Nederlandse 
g rondgebied.  Rel ig ieuze d iversiteit 
nam toe,  samen met  de n ieuwe 
ontwik kel ingen op het  gebied 
van protestants  moder n isme, 
en het  was steeds moei l ijker 
voor  de t rad it ionele  rel ig ies , 
om de samenleving “onder  de 
omofor ion” te  houden.  Veel  mensen 
verl ieten kerkgemeenschappen, 
vele  kerkgebouwen werden “n iet 
rentabel”  verk laard en voor 
seculai re  middelen verhuurd.

Nu bezoeken nog maar  10 
procent  van de Nederlanders  elke 
zondag een kerk.  Uit  de st at iest iken 
en voor uitz ichten bl ijk t  dat  tot 
2020 al leen 22 % van de bevolk ing 
z ich in  Nederland ch r istel ijk 
zal  noemen (God in  Nederland 
(2006/2007)  //  Sociaal  en Cultureel 
Planbureau).  De rooms-kathol ieke 
kerk heef t  van 2005 tot  2010 

meer  dan 300.000 leden verloren, 
Protestantste  Kerk van Nederland 
– r u im 150.000 leden (Drs.  Sylvia 
Grevel .  Spir i tuali t y  in  today’s 
secular  socie t y  //  “Spir itual  Care 
and Health  Professions” (Radboud 
Universite i t  Nijmegen).  Steeds 
meer  Nederlanders  verlaten de kerk 
en gaan naar  de moskee want  ze 
v inden de islam eenvoudiger.  Die 
rel ig ie  spreek t  z ijn  leden aan om 
veel  minder  verantwoordel ijk heid. 
Bovendien,  bezoeken de meeste 
moder ne Nederlandse ch r istenen de 
kerk n iet  vanwege hun bijzondere 
geestel ijk heid maar  omdat  dat  een 
t rad it ie  is  d ie  generat ies  van hun 
voorouders  hebben gekoesterd. 
Hand in  hand met  de secula r isat ie 
van de Nederlandse samenleving 
gaat  de rad ical isat ie  van het 
ch r istel ijke gedeelte  daar van.  De 
gelovigen voelen geen g rond onder 
hun voeten,  en z ij  beginnen meer 
st r ijd-geor ienteerd te  z ijn ,  wat  de 
toename in een aantal  rad icaal-
ch r istel ijke websites  in  Nederlands 
Inter net  toont .

Dus u it  de st at is t ieken bl ijk t  dat 
de ch r istel ijke geestel ijk heid bij  de 
Nederlanders  in  het  begin van de 21e 
eeuw sterk is  gedaald.  Op het  eerste 
gez icht  l ig t  het  aan de verl in ksing 
van de Nederlandse bevolk ing in  de 
vor ige eeuw, moder n isat ie  van de 
kerk d ie  tot  ontkerkel ijk ing leidde, 
en de immigrat iest room die  n ieuwe 
d reig ingen heef t  meegebracht  voor 
de t radit ionele rel ig ies in Nederland. 
Maar  dat  a l les  is  n iet  zo eenvoudig. 
In  de Sovjet  Unie was er  geen 
sprake over  “verl in ksing” omdat 
d ie  st aat  op communist isch basis 
was gebouwd,  de immigrat iest room 
uit  mosl imse buurlanden is  zeer 
g root ,  het  ch r istendom f loreer t 
maar  in  Rusland.  En wat  de 
moder n isat ie  bet ref t ,  moeten 
wij  eeuwen ter uggaan naar  de 
per iode van de Refor mat ie.  Hier 
l iggen de h istor ische g ronden voor 
de ontkerkel ijk ing van moder n 
Nederland.  De rel ig ieuze basis 
van de Nederlanders  was toen erg 
sterk aan het  wan kelen gebracht .  
De gevolgen daar van z ien we zelfs 
vandaag.

Tot  slot  wi l  ik  zeggen dat  a l leen 
de almacht ige God de toekomst  van 
de mensel ijk heid kent .  Nauwel ijks 
kunnen we een voorspel  maken 
over  de perspect ieven van het 
geloof  in  Rusland en Nederland. 
Invest igabi les  v iæ Domini.
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	 Een belangr ijke gebeur ten is  
in  de ontwik kel ing van de Russisch-
Nederlandse bet rek k ingen was de 
opr icht ing van per manente  missies 
naar  beide landen in  1678 -.  1700, 
geholpen door  een bezoek aan de 
Grand Ambassade van Peter  I  in 
West-Europa. 

Een van de doelen van de Grote 
Ambassade de u it nodig ing van   van 
buiten landse ver tegenwoordigers 
voor de Russische d iens,  reser ver ing 
en aan koop van oorlogsmater iaal , 
wapens en ,  tegel ijker t ijd ,  de st ud ie 
van het  leven en de volgorde van de 
Europese landen. 

Dus,  in  1697,  nadat  h ij  de 
R ijn had bereik t ,  g ing Peter 
langs  r iv ieren en kanalen naar 
Amsterdam. Niet   lang gebleven 
in  Amsterdam, g ing Peter   naar 
Zaandam, een k lein st adje  dat  veel 
wer ven en scheepsbouw workshops 
biedt .  In  Zaandam  woonde Peter 
in  een houten huis  op de st raat 
Cr imp.  Maar  nadat  h ij  een kor te 
t ijd  in  Zaandam had gebleven,  
verhuisde Peter  naar  Amsterdam. 
Hij  aangeschaf t  toestemming om te 
werken in  de scheepswer ven van de 
Oost-Indische Compagnie. 	

Grote  Ambassade onder  de 
leid ing van Peter  u itgevoerd de 
beoogde doelg roep.  Een act iv iteit 
op het  inhuren van buiten landse 
werk nemers  voor  het  leger  en de 
mar ine.  Wapens waren gekocht 

.  Peter  leerde tegel ijker t ijd 
de  manier  van het   leven in  
Nederland ,  bezocht   fabr ieken, 
werkplaatsen,  en best udeerde het 
mechanisme van een windmolen,  
h ij  bijgewoond lez ingen  over 
anatomie,  best udeerde de techniek 
van het  g raveren. 

Peter  bracht  v ier  en een halve 
maand door  in  Nederland.  Welke  
her inner ingen hebben Nederlanders 
over   Peter? 

Op de basis  van  de memoi res 
van Jan Nomen  z ien we de aard 
van de Russische t saar  ,  “een 
Nederlandse t immerl ieden Zijne 
Majesteit  sprak zeer  v r iendel ijk  en 
eenvoudig,  en ze vaak at  en d ron k 
met  hem aan t afel  ...  Hij  wi lde dat 
ze  hem zou noemen,  n iet  a l leen als 
een t immer man Peter  “. 

In  een poging om de cult uu r 
te  er varen vanuit  Nederland ‘, 
in  de woorden van J.  K.  Nomen, 
Peter  “st uu rde een van z ijn  su ite, 
samen met  een maat  Remmetom 
in Amsterdam met  het  verzoek om 
doek te  kopen om een ju rk te  maken 
voor  Zijne Majesteit  zaandamskomu 
model  ...  ook de lokale  k leer makers 
en andere genaaide ju rk hem en z ijn 
entou rage.  “ 

Tijdgenoten hebben ook en 
zeldzame n ieuwsgier igheid naar 
vele  gev raagd ,  waardoor  zel fs  d ie 
v ragen d ie  n iet  konden of  wi lden 

De Grote Ambassade van Peter de Grote
in de ogen van tijdgenoten

Veronika Gorbunova ,  Anastasia  Lazareva  (PGU, Pskov)
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geen antwoord gemeld. 
Er  is  in for mat ie  over  de 

relat ie  met  de Nederlanders 
Pet r us  her vor mingen.  Nicholas 
Witsen,  Nederlands pol it icus  en 
bu rgemeester  van Amsterdam van 
1682 tot  1706 jaar,  toonde sympath ie 
voor  de her vor mingen van Peter  I , 
d ie  het  gevolg was van het  feit  dat 
de bu rgemeester  de zogenaamde 
pro-r ussische lobby leidde in 
Nederland ,  in  tegenstel l ing tot 
pol it ieke g roeper ingen in  Den Haag, 
d ie  v reesden dat  de u itbreid ing 
van het  Russische g rondgebied 
Nederlandse ver n iet igen -Zweedse 
zaken relat ies. 

Tegel ijker t ijd  in  Rusland 
t ijdgenoten van Peter  I  hebben 
versch i l lende meningen naar 
“Grand ambassade” voor  Rusland. 
E.R.  Dash kova in  haar  gesprek 
met  pr ins  Kaunitz ,  in  de “Notes” 
gegeven,  bepaalt  in  d it  verband 
z ijn  mening:  “De t ijd  van de keizer 
is  te  duur  om te  verspi l len aan 
werk dat  kan worden u itgevoerd  
door  een gewone werker,   Peter  kon  
aat rek ken n iet  a l leen t immerl ieden 
en.  bouwers  en admiraals.  In 
Zaandam werk t  h ij  a ls  t immer man, 
het  ver waarlozen van publ ic  af fai rs 
en ver min ken Russische t aal 
Nederlandse ter men d ie  let terl ijk 
gev uld al  z ijn  beslu iten met 
bet rek k ing tot  zeemanschap.  Hij  had 

geen behoef te  om in het  buiten land 
te  st u ren naar  nobele  ambacht 
hoveniers ,  smeden best uderen, 
mijnwerkers  en ga zo maar  door, 
omdat  elke gent leman zou bl ij  z ijn 
om d r ie  of  meer  van de boeren te 
bieden,  om hen op te  leiden ...  d it 
ambacht  “.  Dash kova heef t  u itz icht 
door  Gol it syn  gedeeld ,  d ie  waren 
fans van Russische  verhalen en was 
het  n iet  eens van een bl inde verer ing 
van het  Westen of  nauw contact 
met  buiten landers. 	 R u s l a n d 
ambassadeur  in  Nederland ,  A.A. 
Matveev waardeer t  de wens van 
Peter  I  «het  openen van een venster 
naar   Europa”.  In  z ijn  dagboeken 
besch reef  h ij  in  detai l  de n ieuwe 
methoden van for t i f icat ie,  s t ijlen in 
de a rch itect uu r  en beeldende kunst , 
n ieuwe gewoonten,  een g rat is 
en eenvoudig de communicat ie 
t ussen mensen,  de decorat ie  van 
huizen,  s t ijlen ,  parken,  zel fs  de 
n ieuwe mode en vele  andere k leine 
d ingen.  Hij  was er van over t u igd 
dat  d it  a l les  aandacht  en st udie 
verd ient ,  en de mogel ijke “en 
voor  het  t ransplanteren naar  hun 
geboor teg rond”. 	 Zo,  de Grote 
Ambassade van Peter  I  wordt  door 
t ijdgenoten dubbelz inn ig geschat . 
In  het  a lgemeen,  de Nederlandse 
Ambassade ver tegenwoordigd 
door  Peter  de Grote  -  is  posit ief 
geevalueerd.  Echter,  er  is 
bezorgdheid over  de toenemende 
invloed van het  Russische R ijk in 
de inter nat ionale  a rena.  Russische 
ambtenaren ook verdeeld in  twee 
kampen:  z ij  z ien in  het  werk van 
Peter  I  van de ident iteit  d reig ing 
in  Rusland ,  ter wijl  anderen vonden 
de Europese innovat ie  als  een 
impuls  aan de ontwik kel ing van de 
Russische st aat .
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Het onder wer p van mijn verslag 
is  de Russische d iaspora in  Belg iё 
in  de loop der  eeuwen.

 Eerst  zu l len we even de  
concepten bepalen...

Het  woord d iaspora ,  in  het  Oud-
Gr ieks (διασπορά;  verst rooi ing, 
u itzaai ing),  geef t  de g rootschal ige 
verst rooi ing of  verspreid ing van 
een volk over  versch i l lende delen 
van de wereld aan.

Belg ië,  of  volu it  het  Konin k r ijk 
Belg ië,  is  een West-Europees land 
aan de Noordzee,  g renzend aan 
Nederland ,  Duit sland ,  Luxemburg 
en Fran k r ijk ,  op de overgang van 
Ger maans naar  Romaans Europa.

In de loop der  eeuwen, 
hebben Rusland en Belg ië 
nauwe samenwerk ing.  Russische 
ver plaatst  naar  een vaste  woon-
of  verbl ijf plaats  in  Belg ië.  Maar 
z ij  zouden n iet  gen ieten van het 
leven in  z ijn  n ieuwe wereld ,  en 
om daar  in  te  voeren eigen regels 
en voorsch r if ten.  Dit  is  wat  ik  wi l 
ver tel len.

Echt  heef t  Peter  I  Belg ië  voor 
Rusland geopend.  In  1717,  t ijdens 
z ijn  tweede reis  naar  West-Europa , 
betaalde h ij   een of f icieel  bezoek 
aan het  land *.  Peter  werd in  Belg ië, 
met  de g rootste  eer t   en op het 
hoogste  n iveau gevonden.

De aanwezigheid van Peter  I 
op Belg ische bodem is  in  twee 
monumenten vereeuwigd.  De eerste 
-  voor  de Royal  Cour t  in  Br ussel  - 
werd onmiddel l ijk  opger icht  na het 
bezoek van de Russische delegat ie.

Het  tweede monument  voor  de 
Russische t saar  werd in  het  kuuroord 
st ad in  1816 op in it iat ief  van de g rote 
Russische pr inses  Anna Paulowna - 
dochter  van Paul  I ,  de  jongere zus 
van keizer  Alexander  I  -  en haar 
man,  de Nederlandse k roonpr ins 
Wil lem van Oranje,  d ie  later  koning 
Wil lem I I.  In  Het  pavi ljoen van de 
oude geneesk racht ige bronnen was 
een buste  van Peter  I  geïnstal leerd.

 
Na verloop van t ijd ,  mensen in 

Rusland z ijn  al  meer  over  Belg ië 
komen te  weten.  Dagboeken, 
reizen aanteken ingen en boeken 
van Russische reiz igers  waren  
verschenen.  In  1820,  h istor icus  en 
sch r ijver  Paul  Sumarokov is   eerst 
Br ussel  geïnt roduceerd ,  en h ij 
sch reef  de schoonheid en de cult uu r 
in  z ijn  nota’s  “ in  het  buiten land 
lopen.”

In het  eerste  kwar t  van de 
negent iende eeuw begon het  cent r um 
van de at t ract ie  voor  bezoekers  u it 
het  Russische R ijk  de Belg ische 
in  Br ussel ,  Gent  en Antwer pen te 
f unct ioneren.

De nor mal iser ing van de 
bet rek k ingen t ussen de twee landen, 
d ie   in  het  midden van de negent iene 
eeuw begon,  v iel  samen met  een 
per iode van snel le  economische 
ontwik kel ing van Belg ië,  werd al 
snel  een van de toonaangevende 
geïndust r ial iseerde landen van 
Europa.  De kommende decennia 

De Russische diaspora in België
in de loop der eeuwen

Ekater ina Oek raintsjoek ,  PGU (Pskov)



24

werden door  act ieve ontwik kel ing 
van de bi laterale  bet rek k ingen,  in 
het  bijzonder  de handel  gekenmerk t . 
Belg ië  is  tot  een belangr ijke 
impor teu r  van Russische g raan en 
g rondstof fen u itgeg roeid.

 
Bijgevolg is  de k racht  van 

de Russische d iaspora in  Belg ië 
toegenomen.  In  deze Rus d ie  naar 
Belg ië  kwamen t ussen 1830 en 1861 
kunnen worden onder verdeeld in 
versch i l lende g roepen.  De meeste 
k leine-g rootste  g roep bestond u it 
mensen d ie  waren gekomen voor 
wetenschappel ijke doeleinden en 
z ijn  vooral  in  de landbouw van het 
land ,  de Universiteit  van Br ussel 
en Gent ,  bibl iotheken en Vlaamse 
sch i lderkunst  geïnteresseerd.  De 
meerderheid van de Russen d ie 
naar  Belg ië  kwamen,  waren gewoon 
n ieuwsgier ig  reiz igers  d ie  werden 
aanget rok ken door  de gesch ieden is 
van steden,  a rch itect uu r  en 
beeldhouwkunst ,  en de Belg ische 
havens in  Europa en het  eerste 
spoor wegpak ket .

Later,  aan het  begin van de XIX-
X X eeuwen,  toen het  Russische 
R ijk is  een g roeiende mar xisme, 
nemen de Belg ische vakbonden en 
coöperat ies   n ieuwe mensen aan 
het  werk.

In het algemeen kan de posit ie van 
een k leine Russische gemeenschap 
in  Belg ië  en de st aat  van de 
Russisch-Belg ische bet rek k ingen 
aan het  begin van de eeuw worden 
als  bev redigend beschouwd. 
Belg ië  waren enthousiast  over  de 
Russisch-Franse toenader ing in  de 
late  XIX eeuw, het  bewijs  begon te 
Russophi l ia  su rge in  Belg ië,  een 
enor me d isplay van sympath ie  voor 
Rusland.

Echter,  de geleidel ijke 
ontwik kel ing van de Russisch-
Belg ische bet rek k ingen en de g roei 
van de Russische d iaspora  de Eerste 
Wereldoorlog einde,  d ie  begon in 
de zomer van 1914.  Toen de oorlog 
begon,  veel  Russische emig ranten 
begonnen om Belg ië  te  verlaten.

1917 was een mijlpaal  voor 
het  leven van de Russische 
gemeenschap in  Belg ië.  Het  feit 
is  dat  na de Febr uar i-revolut ie 
van 1917 in  Rusland hebben veel 
pol it ieke vluchtel ingen,  zoals 
Plechanov en K ropotk in ter ug. 
Maar  op hetzelfde moment ,  is  de 
revolut ie  begonnen en een n ieuwe 

fase van de Russische d iaspora 
in  Belg ië,  want  na ok tober  1917, 
emig rat ie  u it  Rusland naar  Belg ië 
d ie  u it slu itend is  overgenomen door 
pol it iek.  Voor taan  werd Belg ië  
een van de cent ra  van de Russische 
mil it a i re  en pol it ieke bal l ingschap 
van de Wit te  Beweging ...

Na de gebeur ten issen van 1917 
en de Burgeroorlog,  emig rat ie 
u it  Rusland naar  Belg ië  d ie 
u it slu itend is  overgenomen ant i-
bolsjewist ische pol it iek karak ter.

In  Belg ië  l iep ongeveer 
t ienduizend Russische bal l ingen, 
en het  land nu is  u itgeg roeid tot 
een van de cent ra  van de Russische 
mil it a i re  en pol it ieke bal l ingschap 
wit te  beweging.

Het was in België in verschillende 
per ioden leefden erkende leiders 
van de Russische,  vooral  mil it a i re, 
emig rat ie.

In  de 1920 ja ren,  woonde h ij 
in  Br ussel  en st ier f  een andere 
belangr ijke f iguur  van de wit te 
beweging -  Baron P.N.Vrangel.  Het 
was h ier,  in  Belg ië,  1  september 
1924 door  voor mal ig Chief  Wit te 
Leger werd opger icht  door Russische 
Mil it a i re  Unie (EMRO) -  een oude 
Russische ant i-bolsjewist ische 
mil it a i re  organ isat ie  opger icht  in 
bal l ingschap tot  de werk zaamheden 
van de Wit te  beweging voor t  te 
zet ten.

In Belg ië  bestond er  en andere 
pol it ieke en mil it a i re  organ isat ies 
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van Russische immigranten:  The 
Syndicate  Russische a rbeiders 
ch r istenen in  Belg ië,  de Europese 
Unie of f icieren in  de st ad Luik , 
enz.

Maar  het  cent r um van de 
Russische emig rat ie  na de revolut ie 
in  Belg ië  was geen mil it a i r-pol it ieke 
organ isat ie,  en de or thodoxe kerk. 
De eerste  Russisch-or thodoxe 
parochie  in  Belg ië  in  het  begin 
van de XIXe eeuw, in  1816,  Pr ins 
Wil lem van Oranje  t rouwde met  de 
zus van keizer  Alexander  I ,  Anna 
Paulowna.  Laatst  geregeld bij  z ijn 
paleis  in  Br ussel  or thodoxe kapel.

Pas  in  de tweede helf t  van 
de negent iende eeuw in Belg ië 
verscheen eerste  per manente 
commissie  van or thodoxe ered ienst . 
In  1862 werd bij  de Russische 
ambassade in  Br ussel  opger icht 
kapel  van St .  Nicolaas.  Or thodoxe 
kerken worden waargenomen door 
veel  immigranten als  de en ige l in k 
naar  de verloren vaderland na de 
Burgeroorlog,  werd de cent ra  te 
veren igen Russische vluchtel ingen.

 
In  het  a lgemeen heef t  de Tweede 

Wereldoorlog een rol  gespeeld ,  n iet 
a l leen in  het  leven van de Russisch-
Or thodoxe Kerk in  Belg ië,  maar  ook 
in  de ontwik kel ing van de Russische 
d iaspora in  het  land als  geheel.  In 
de eerste  helf t  van de ja ren 1940 in 
Belg ië,  heef t  een un ieke sit uat ie  is 
hetzelfde,  en dat  was t y pisch voor 
vele  andere landen waar  Russische 
immigranten vest igden.

In het  Duit s-bezet te 
Belg ië  in  dergel ijke t rag ische 
omstandigheden,  waren er  twee 
van Rusland:  “rood” in  het  gez icht 
van de Sovjet-k r ijgsgevangenen en 
“wit ”  -  de emig rant .

Opgemerk t  d ient  te  worden 
dat  de meerderheid van onze 
medeburgers ,  of  immigranten of 

gevangenen van de Sovjet-soldaten 
d ie  dapper  vochten tegen de v ijand. 
In  de guer r i l labeweging in  Belg ië 
werd bijgewoond door  ongeveer 
v ijf honderd Sovjetbu rgers.

Met  de k rachten ambassades, 
kerken en d iaspora organ isat ies  in 
Belg ië,  z ijn  een verscheidenheid van 
evenementen voor  onze landgenoten 
gehouden,  zoals  de v ier ing van de 
openbare geden k tekens in  Rusland , 
de conferent ie  over  de ju r id ische 
st at us  van landgenoten,  het  fest ival 
“Russische Lente  in  Br ussel”,  het 
leggen van k ransen op de g raven 
van de slachtof fers  in  Belg ië 
t ijdens de oorlog,  Sovjetbu rgers 
,  georgan iseerde concer ten , 
fototentoonstel l ingen,  enz.

Met  de steun van de Ambassade 
van Rusland in  januar i  2008,  de 
veren ig ing “European Russische 
gemeenschap” in  Br ussel  was de 
eerste  in  Europa ,  Infor mat ie  en 
Legal  Cent r um van Russische 
landgenoten,  een n ieuwsbr ief ,  een 
jaa rl ijkse conferent ie  vsebelg iysk ie 
landgenoten gehouden.  Speciale 
aandacht  wordt  besteed aan de st aat 
prog ramma om de her vest ig ing van 
landgenoten te  helpen naar  Rusland.

Wij  kannen met  de Russische 
ambassadeur  ak koord met  Belg ië 
V.B.Lukova dat  de Russische 
gemeenschap in  Belg ië  -  een 
belangr ijk  deel  van de Belg ische 
samenleving,  d ie  een fat soenl ijk 
respect  voor  gesch ieden is  heef t .

Tot  slot  moet  worden gezegd 
dat  het  vandaag de Russische 
d iaspora in  Belg ië  te  helpen en 
begon steun te  verlenen aan n ieuwe 
organ isat ies  van landgenoten in 
het  buiten land opgemerk t .  Op 16 
maar t  2008 heef t  de Russische 
Cent r um voor  Wetenschap en 
Cult uu r  in  Br ussel  een vergader ing 
van de n ieuw opger ichte  Europese 
ver tegenwoordiger  van de 
“Russische wereld”.

Rusland is  n iet  van plan om z ijn 
landgenoten te  verlaten ,  zel fs  waar 
de levensomstandigheden voldoen 
aan al le  gangbare westerse  nor men. 
Immers,  de geestel ijke band met  het 
thuisland -  d it  is  missch ien wel  onze 
kostbare  recht  van de Russische 
d iaspora ,  of  verloren welvarend 
land in  Af r ika of  de West-Europese 
Belg ië.



26

Op het  gebied van kunst  neemt 
Nederland inter nat ionaal  een 
leidende posit ie  in.   In  musea overal 
ter  wereld hangen werken van 
Nederlandse sch i lders  van naam en 
faam. Het  Poesjk in Museum bezit  na 
de Her mitage in  St .  Petersburg de 
g rootste  col lect ie  van Nederlandse 
sch i lder ijen in  Rusland.  Hoe 
z ijn  deze 1.300 Nederlandse 
sch i lder ijen en teken ingen in  het 
Poesjk in Museum, Her mitage 
en andere musea van Rusland 
terechtgekomen? 

Het  verhaal  begint  in 
de zevent iende eeuw, bij  de 
eu ropeaniser ing van Rusland.  Tot 
aan het eind van de zevent iende eeuw, 
toen de Vlaamse en Nederlandse 
kunst  erg inter nat ionaal  ger icht 
was,  werk ten Russische kunstenaars 
achter  het  ijzeren gord ijn  van hun 
eigen iconent rad it ie.  Ze k regen 
les  aan de Arsenaalschool  in 
Moskou en sch i lderden in  een 
zuiver  Byzant ijns  geor iënteerd , 
iconograf isch en st i l is t isch gesloten 
systeem, gereglementeerd door  de 
kerk en het  hof.  De twee westerse 

De lotgevallen van kunst uit de Lage Landen
in Rusland

Tat jana Gorboenova (K NLU, Kiëv)
ver n ieuwingsgolven d ie  opt raden, 
de eerste  eind zevent iende en de 
tweede begin acht t iende eeuw, 
kwamen beide u it  Hol land.

Zoals  Igor  Grabar  in  de ja ren 
1920 ontdek te,  waren de n ieuwe 
verhalende for mules  d ie  z ich in 
de ja ren 1670 in  de icoon-  en 
muursch i lderkunst  voordeden, 
gebaseerd op één en kele  bron:  het 
geï l lust reerde Theat r um Bibl icum 
van Claes  Jansz .  Visscher,  ook 
bekend onder  z ijn  Lat ijnse naam 
Nicolaus Johannes Piscator.  Dit 
a lbum met  prenten en opsch r if ten 
verscheen in  1639 in  Amsterdam en 
werd in  de loop van de zevent iende 
eeuw versch i l lende keren herd r uk t .

De g rav ures  z ijn  gebaseerd op 
composit ies  van zest iende-eeuwse 
meesters  als  Mar ten de Vos en 
Maar ten van Heemskerck.  Een 
t y pische adaptat ie  is  een sch i lder ij 
van de profeet  El isa  en de zoon 
van de Sunamiet ische v rouw  in 
de kerk van de profeet  El ia  in 
Ja roslavl.  Al le  hoofdelementen van 
de composit ie  z ijn  overgenomen, 
maar  vlakgemaak t  en gest i leerd 
volgens de Russische t rad it ie. 
Voor  de kunstenaars  d ie  d it  werk 
u it voerden,  was een 40 jaa r  oude 
Hol landse g rav ure naar  een 120 
jaa r  oud Nederlands voorbeeld de 
heraut  van een n ieuwe t ijd .

Als  we spreken over  Nederlandse 
kunst  in  Rusland ,  geef t  d it  geval 
wel  aan dat  Nederlandse kunst  voor 
Russische kunstenaars  meer  was 
dan een interessante  n ieuwigheid. 
Het  was de eerste  sch i ldersschool 
d ie  doord rong tot  het  bew ustz ijn 
van Russische kunstenaars  en 
d ie  invloed had op hun werk.  De 
Nederlandse kunst  had op dat 
moment  dus n iet  noodzakel ijk  de 
gevoelswaarde waar mee z ij  pas 
veel  laterberoemd zou worden: 
als  een kunst  van e  al ledaagse 
werkel ijk heid ,  a ls  een unst  d ie  z ich 
onderscheidt  door  on kerkel ijk heid 
en real isme.  In  Rusland werd 
de Nederlandse kunst  ju ist  wel 
kerkel ijk  gebr uik t .
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Ook de tweede,  veel  beroemdere 
golf  van kunst  u it  de Nederlanden 
in  Rusland was n iet  in  de eerste 
plaats  secul ier.  Bij  de revolut ie 
van het  beeldgebr uik in  Rusland , 
doelbew ust  bewerkstel l igd door 
Peter  de Grote  (1672-1725;  t saar 
vanaf  1682)  na z ijn  g rootscheepse 
bezoek aan Noord-Europa in  1697-
1698,  waren rel ig ieuze sch i lder ijen 
minstens zo belangr ijk  als 
por t ret ten en gen rest uk ken.  De 
eerste  Russische bron d ie  ver wijst 
naar  een Europese sch i lder,  is  het 
dagboek van A.A.  Matvejev,  Peters 
ambassadeur  in  de Nederlanden. 
Naar  aan leid ing van een laat  bezoek 
aan de Antwer pse jezuïeten kerk (in 
1705)  sch reef  h ij  dat  d it  bouwwerk 
vol  h ing met  werk ‘van de meest 
beroemde sch i lders  u it  de vor ige 
eeuw, met  name de waard ige Robens 
en Vandeik’.  Peter  mocht  dan de 
autor iteit  van de Arsenaalschool 
onder mijnen,  h ij  was zeker  n iet  van 
plan om Rusland haar  rel ig ieuze 
kunst  te  ontnemen,  al leen om die 
naar  westers  fat soen te  her vor men.

De v roegste  d i recte  aan koop van 
kunst  in  Europa door  het  Russische 
hof  vond eveneens plaats  in  de Lage 
Landen,  en wel  in  1716 in  Br ussel  en 
Antwer pen.  Via z ijn  gezant  Bor is 
Kurak in kocht  Peter  121 werken - 
geen echte  opst uk ken -  waaronder 
Rembrandts  tegenwoordig betwiste 
‘David en Jonathan’.  Toch was 
Peters  ger ichtheid op Nederland 
n iet  meteen het  result aat  van een 
a r t is t ieke laat  s t aan een esthet ische 
keuze ten gunste  van Nederlandse 
kunst  a ls  zodanig.  Sch i lderkunst 
was maar  een onderdeel  van 
een totaalpak ket  van westerse 
wetenschap en kennis ,  s t ud ie  en 
techniek dat  v ia  de Nederlanden 
massaal  werd geïmpor teerd , 
ongeveer  zoals  de Japanners  hun 
kennis  van het  westen opdeden v ia 
de Nederlandse connect ie.

Voor Peter,  d ie  n iet  a l leen kunst 
maar  ook kunstenaars  naar  Rusland 
l iet  komen,  stond het  documentai re 
en onder r ichtende aspect  van z ijn 
col lect ies  voorop.  Schi lder ijen 
van Mar ia  Sibyl la  Mer ian werden 
verzameld om haar  kennis  van de 
nat uu r,  werken van Adam Si lo  om 
z ijn  kennis  van de zeevaar t .  Deze 
zeesch i lder,  d ie  nu al leen bekend is 
bij  gespecial iseerde kunsth istor ici , 
was Peters  favor iete  Nederlandse 

kunstenaar.  Zijn  doeken h ingen 
op de beste  plek ken in  Peters 
paleis  -  ‘de oerg rootvader  van al le 
kunstzalen in  Rusland’  -  beter  zel fs 
dan Peters  en ige Rembrandt .  

Cathar ina de Grote
Peters  verzamel ing z in k t  echter 

in  het  n iet  bij  de col lect ied r i f t  van 
z ijn  meest  dynamische opvolgster, 
de  Duit se  pr inses  Sophie  Augusta 
Freder ike von Anhalt-Zerbst  (1729-
1796),  d ie  in  1762 de Russische 
t roon besteeg als  Cathar ina de 
Grote.  Kunst  verzamelen was 
voor  Cathar ina n iet  zomaar  een 
kwest ie  van vergaren -  het  was een 
verlengst uk van haar  oorlogvoer ing. 
Het  gaf  Cathar ina een enor me 
voldoening nat ionale  kunstschat ten 
weg te  halen u it  Fran k r ijk  en 
Engeland.  De conster nat ie  d ie  ze 
op de kunstmark ten in  Londen en 
Par ijs  achterl iet  na haar  legale 
plunder ing,  moet  haar  evenveel 
voldoening hebben gegeven als 
het  u it pak ken van de k isten bij 
hun aan komst  in  Rusland.  Al leen 
de hoeveelheden al ,  en al leen al 
de pracht  en praal  van haar  zalen , 
maak te  de Her mitage in  Petersburg 
tot  een van de wereldsymbolen van 
kunstbezit .

Na Cathar ina’s  dood en vóór 
de Revolut ie  hebben de Russische 
st aatsverzamel ingen nog slechts 
één g rote  col lect ie  Vlaamse en 
Hol landse sch i lder ijen ver wor ven 
d ie  boven het  gemiddelde u it st ijg t . 
Maar  ze  is  absoluut  het  ver melden 
waard.  De en ige Rus d ie  in  één 
adem met  Cathar ina genoemd 
kan worden als  verzamelaar  van 

Catharina de Grote
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kunst  u it  de Nederlanden was de 
‘beroemde Russische geleerde 
en ontdek k ingsreiz iger  Piot r 
Semionov-Tien-Shansky,  [d ie]  in 
1861 sch i lder ijen van Nederlandse 
meesters  begon te  verzamelen. 
Geholpen door  z ijn  brede kennis 
van de sch i lderkunst  begon h ij 
met  verbazende vasthoudendheid 
werken van k leine Hol landse en 
Vlaamse meesters  bijeen te  brengen 
d ie  nauwel ijks  of  geheel  n iet  in  de 
Her mitage ver tegenwoordigd waren. 
In  1910 had h ij  719 st uk ken van 340 
kunstenaars  bij  elkaar,  waar van 
190 d ie  daar voor  onbekend waren.’ 
Zijn  col lect ies  kwamen in  1915 aan 
bij  de Keizerl ijke Her mitage.  Het 
f rappante  ‘Muzikale  gezelschap’ 
door  Her man van Aldewerelt  u it 
1652 geef t  een idee van de kwal iteit . 
Het  behoor t  tot  de 1.773 sch i lder ijen 
van Hol landse en Vlaamse meesters 
in  de sch i lder ijencatalogus van de 
Her mitage van 1981.

In januar i  1918 nam het  Derde 
Sovjet  Par t ijcongres  vér reikende 
beslu iten ter  verbeter ing van 
het  onder wijs  en tot  behoud 
van het  nat ionale  er fgoed.  Als 
onderdeel  van d it  prog ramma 
werden overal  in  het  u itgest rek te 
ter r itor ium van de Sovjet-Unie 
musea gest icht .  Sommige werden 
gev uld met  werk u it  plaatsel ijke 
openbare of  genat ional iseerde 
par t icul iere  col lect ies ,  maar  veel 
kunstwerken kwamen ook u it 
de Her mitage,  de belangr ijkste 
bewaar plaats  van het  land.  Goede 
voorbeelden van zevent iende-
eeuwse kunst  u it  de Nederlanden 
vonden zo hun weg naar  openbare 
musea in  provinciehoofdsteden 
in  al le  u ithoeken van het  enor me 
sovjet r ijk .  Nat uurl ijk  bleef  deze 
massale  verhuiz ing n iet  beperk t  tot 
kunst  u it  de Nederlanden,  maar  d ie 
k reeg toch een bijzondere plaats  in 
het  project .  Er  werd een speciaal 
fonds gest icht  ter  bevorder ing van 
de st udie  van Nederlandse kunst , 
een fonds dat  gebr uik t  werd bij  de 
opleid ing van sovjet  kunsth istor ici.

In  d iezelfde per iode openden 
musea hun deuren in  Ulyanovsk , 
Gorky,  Tambov en Per m. Maar  het 
belangr ijkste  dat  de sovjet reger ing 
op museaal  gebied bereik te,  was 
dat  er  exposit ier u imten geopend 
werden in  de verste  u ithoeken 
van het  voor mal ige Russische 

keizer r ijk  -  de steden van Cent raal 
Azië  en Trans-Kaukasië,  Siber ië 
en het  Ver re  Oosten.’  Omdat  er  van 
d ie  verspreid ing geen openbare 
admin ist rat ie  l ijk t  te  bestaan, 
worden geregeld nog kunstwerken 
herontdek t .  Het  was een opwindend 
moment  toen een van de beroemdste 
van d ie  st uk ken,  een ‘Madonna 
met  K ind’  van Jan van Scorel  u it 
het  Tambov Museum, in  2000 op 
een tentoonstel l ing in  het  Cent raal 
Museum in Ut recht  h ing,  samen 
met  h ier  veel  bekender  werk van 
deze Ut rechtse  meester. 

Dit  len in ist ische project  l ijk t  een 
ver volg in  oostel ijke r icht ing van 
Peter  de Grotes  d idact ische impor t 
van sch i lder ijen u it  de Lage Landen 
in  Sint-Petersburg.  De verspreid ing 
van de Nederlandse kunst  door  de 
communisten bezat  een sterkere 
ideologische component  dan d ie 
van Peter  de Grote.  De thema’s 
van Nederlandse kunst  vond men 
d ichter  bij  het  volk ,  de a rbeiders  en 
de boeren st aan dan d ie  van andere 
scholen.  Ook de product iewijze 
werd geïnter preteerd als  een 
verbeter ing in  de geest  van de 
Revolut ie  ten opzichte  van een 
cult uu r  d ie  alt ijd  was gedomineerd 
door  kerk en adel.  De Sovjet 
kunstgesch ieden is  eigende z ich 
het  ‘real isme’ van Nederlandse 
kunst  toe als  een goedaard ige 
bourgeois  voorafspiegel ing van het 
social ist isch real isme.

Tot  op heden wordt  de 
Nederlandse en real it ische 
manier  van sch i lderen in  Rusland 
gebr uik t .  Miljoenen mensen u it  de 
hele  wereld komen Nederlandse 
levensbevest igende sch i lder ijen 
bewonderen. 

Het  is  belangr ijk  dat  het  jaa r 
2013 geheel  in  het  teken van de 
bijzondere relat ie  t ussen Rusland 
en Nederland st aat .  Beide landen 
v ieren in  d it  jaa r  400 jaa r  de 
wederz ijdse bet rek k ingen.  Tijdens 
het  Nederland-Ruslandjaar 
worden er  in  beide landen al lerlei  
exposit ies ,  tentoonstel l ingen en 
kunstevenementen.

We wonen in  een mult icult u rele 
wereld daarom is  het  belangr ijk  om 
te  k ijken wat  we met  elkaar  gemeen 
hebben en hoe we elkaar  beter 
kunnen beg r ijpen en versterken.
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De hedendaagse Belgische slavistiek (russistiek)
Ekater ina Teresjko (SPbGU, Sint-Petersburg)

Om over  de moder ne “r ussist iek” 
in  Belg ië  te  kunnen praten moet 
je  eerst ,  ten minste  bek nopt ,  de 
gesch ieden is  van het  s t uderen van 
de Russische t aal  leren kennen. 
Daarom is  d it  referaat  in  twee delen 
verdeeld.

Deel  1. 
Het  beste  dat  de gesch ieden is 

ons nalaat ,  is  het  enthousiasme dat 
z ij  veroorzaak t .

De interesse voor  Rusland en 
de Russische t aal  ver toont  z ich aan 
het  einde van de 19-de eeuw. Toen 
werd men steeds meer  geïnspi reerd 
door  de psychologisme van de 
Russische l iterat uu r,  bijvoorbeeld 
door  de auteu rs  zoals  Dostojevsk i , 
Gogol ,  Toergenev,  en nog meer  door 
de ind r ukwek kende muziek van 
de Russische componisten zoals 
Moesorgsk i ,  R imsk i-Korsakov, 
Borodin.

	
Niet  a l leen de cult uu r,  maar 

ook de economische bet rek k ingen 
t ussen Rusland en Belg ië  dwongen 
/  dwong mensen steeds meer 
aandacht  te  schen ken aan Rusland 
en de Russische t aal.  Oek raïne en 
Transkaukasië  werden “de t iende 
indust r iële  provincie  van Belg ië” 
genoemd.  Bovendien nam het 
Belg ische Inter nat ionale  bed r ijf  dat 
wagons produceerde deel  aan het 
bouwen van de Trans-Siber ische 
spoor weg.

Zowel  de cult uu r  als  de economie 
waren de factoren d ie  de interesse 
voor  Rusland deden opleven.

Zo kwam het  dat  in  de ja ren 1897-
1900 de Russische t aal  opgenomen 
werd in  de st ud ieprog ramma’s 
van de un iversiteiten van Luik , 
Antwer pen,  Gent  en Br ussel.  De 
t aal  van het  onder wijs  in  Belg ië  was 
toen Frans,  dus werd het  Russisch 
ook in  het  Frans gegeven.

De lera ren van het  Russisch 
waren meestal  immigranten u it 
Rusland.  Een g rote  invloed op de 
toenmal ige Russist iek had Joseph 
Tait sch (1867-1942).  Hij  gaf  4  jaa r 
Russisch aan de un iversiteiten 
van Antwer pen,  Gent  en Luik.  Hij 
heef t  ook de eerste  “Grammat ica 
van de Russische t aal”  (1898)  in 
Belg ië  gesch reven,  d ie  ook voor  
handelaars  en ingen ieu rs  bestemd 
was.

Tijdens de WO I  werd het 
Russisch aan de un iversiteiten van 
Luik en Br ussel  afgeschaf t .  Maar  in 
Antwer pen st reden de zogenaamde 
“act iv isten”,  d ie  tegen de Franse 
“bezet t ing” waren,  ook na de WO I 
er voor  om onder wijs  in  het  Vlaams 
te  k r ijgen.   Ze wilden ook ,  onder 
meer,  dat  men bij  voorkeur  geen 
Russisch,  maar  Oek raïens zou 
st uderen.  Dat  is  ook beg r ijpel ijk 
want  Oek raïne was toen een g rote 
en belangr ijke handelspar tner  van 
de st ad Antwer pen.  Maar  de oorlog 
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van de “act iv isten” zou n iet  veel 
terecht  komen.

In de ja ren ‘20 kwam er  een 
nieuwe golf  immigranten uit  Rusland 
– de zogenaamde “Wit te  Russen” 
d ie  tegen de Bolsjewist ische reg ime 
gekant  waren.  Ze vonden ook werk 
aan de un iversiteiten als  docenten 
Russisch.

In de ja ren ‘30 werden al le 
lessen aan de Universiteit  van 
Gent  helemaal  in  het  Nederlands 
gegeven.  Voor het  eerst  werden de 
lessen Russisch met  het  Nederlands 
ondersteund.

Gelijk t ijd ig werden er  veel 
onderzoeken u itgevoerd op het 
gebied van de r ussist iek.  In 
1926 werd met  de hulp van Polen 
een afdel ing Slavische t alen en 
l iterat uu r  opger icht .  Het  g ing 
voor namel ijk  Russische en Poolse 
l iterat u ren.  Die t ijd  kende z ijn  eigen 
helden op d it  gebied:  Alexandre Eck 
(1876 -1953)  h ield z ich bezig met  de 
Russische gesch ieden is  en sch reef 
veel  boeken onder  d it  onder wer p; 
Claude Backvis  (1910 -1998)  was 
een docent  van de Russische en 
Poolse  l iterat uu r  en h ij  bleef  les 
geven zelfs  toen het  n iet  meer  mocht 
van de Duit sers  t ijdens de WO I I; 
Bor is  Unbegaun (1898-1973)  werd 
l id  van de Konin k l ijke Academie 
van de wetenschappen,  l iterat u ren 
en kunsten van Belg ië.

Na WO I I ,  t ijdens de Koude 
Oorlog g roeide de interesse voor 
de Russische t aal.  Er  kwamen 
steeds meer  Belg ische docenten d ie 
Russisch gaven.  Er  werden speciale 
afdel ingen opger icht  voor  de 
Russische t aal  en l iterat uu r  in  Gent 
(1958)  en Leuven (1968),  nadat  de 
Franstal ige docenten en st udenten 
de un iversiteit  van Leuven hadden 
verlaten.

Vanaf  1975 versch ijnt  er  in 
Belg ië  het  eerste  en tot  nu toe het 
en ige t ijdsch r if t  voor  slav ist iek 
– het  zogenaamde “Slavica 
Gandensia”,  dat  nu al  meer  dan 30 
jaa r  u itgegeven wordt .

In  de laatste  25 jaa r  is  Emmanuel 
Waegemans (1951)  d r uk bezig 
op het  gebied van r ussist iek in 

Belg ië.  Hij  heef t  een aantal  boeken 
gesch reven over  de bet rek k ingen 
t ussen Rusland en Belg ië,  maar 
ook een gesch ieden is  van Rusland 
en de Russische l iterat uu r.

Vanaf  ja ren ‘70 f unct ioneer t  het 
Belg isch cent r um voor  de Slavische 
st udies  als  overkoepelend orgaan 
van al le  slav isten van Belg ië 
ongeacht  de versch i l len in  t aal 
of  ident iteit  t ussen Vlamingen en 
Walen. 

De interesse voor  het  Russisch 
bereik te  in  de ja ren ’90 een 
hoog tepunt .  Toen begonnen er  twee 
á  d r ie  keer  meer  st udenten aan een 
st udie  Russisch.  In  z ijn  a r t ikel 
sch r ijf t  de  docent  van de Antwer pse 
hogeschool  Thomas More,  Vladimi r 
Ronin:  hoewel  het  hoog tepunt  al 
bereik t  is  en het  aantal  s t udenten 
nu wat  minder  is  geworden en op 
sommige Vlaamse un iversiteiten 
het  Russisch u it  het  prog ramma is 
gesch rapt ,  is  de r ussist iek in  Belg ië 
act ief  en r ijk  aan wetenschappers.

Deel  2
Vandaag de dag

Vandaag de dag wordt  Russisch 
in  Belg ië  gest udeerd ,  zowel 
aan de un iversiteiten als  aan de 
hogescholen:  Universiteit  Gent , 
Kathol ieke Universiteit  Leuven, 
Hoger  Inst it uut  voor  ver talers  en 
tolken (HIVT),  Erasmus Hogeschool 
Br ussel  (EHB),  Lessius  Hogeschool 
(Antwer pen).

Er  z ijn  dus v r ij  veel 
mogel ijk heden om Russisch in 
Belg ië  te  st uderen.  Maar  sommigen 
maken z ich zorgen over  de toekomst 
van het  Russisch in  Belg ië. 

Vladimi r  Ronin d r uk t  z ijn 
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men ing over  de sit uat ie  zo u it :
In  mijn a r t ikel  sch r ijf  ik  dat  de 

Belg ische “r ussisten” nog act ief 
bez ig z ijn  dan k zij   de  oudere 
generat ie.  Ze sch r ijven boeken, 
organ iseren conferent ies  en z ijn 
act ief.  Dat  is  de generat ie  van de 
ja ren ‘40 -‘50.   Maar  n ieuw bloed 
v ind je  nauwel ijks  op het  gebied 
van slav ist iek in  Belg ië.  Mensen, 
d ie  in  de ja ren 90 aan de Russische 
media of  rechten deden,   z ijn  nu 
met  iet s  anders  bezig.

	 De interesse van de jongeren 
en het  a lgemene publ iek voor  de 
Russische t aal  daalt .  Er  komen 
steeds minder  st udenten Russisch, 
aanzien l ijk  minder  ber ichten over 
Rusland kan men in  de media v inden 
en in  de sociale  veren ig ingen van 
Belg ië  worden er  wein ig lez ingen 
met  bet rek k ing tot  Rusland 
gehouden.  Er  waren t ijden dat  mijn 
col lega’s  elke week of  zel fs  twee 
keer  per  week een lez ing moesten 
houden,  en nu gebeur t  het  slechts 
v ijf  keer  per  jaa r!

	 Kor tom, het  probleem is  n iet 
zo zeer  dat  men slecht  den k t  over 
Rusland ,  eerder  dat  men er  n iet  over 
den k t .  Het  is  voor  het  eerst  in  300 
jaa r  dat  de interesse voor  Rusland 
n iet  toeneemt ,  maar  afneemt.

En h ij  voeg t  nog toe:  Het 
feit  dat  a l le  Duit se  k ranten hun 
cor respondent-punten in  Moskou 
gesloten hebben is  a l  een slecht 
teken.  En ook dat  onze mensen al 
twee maanden door  over  Depard ieu 
praten...

Om de sit uat ie  van de Russische 
t aal  in  Belg ië  toe te  l ichten werd 
er  een k lein onderzoek u itgevoerd. 
Vijf  Belg ische st udenten Russisch 
hebben een enquête  ingev uld met 
daar in  de volgende v ragen:

1. 	 Hoeveel  mensen z ijn  er 
d it  jaa r  begonnen met  Russisch, 
hoeveel  z ijn  er  gebleven en er  het 
laatste  jaa r  afgest udeerd?

2. 	 Wat  was uw mot ivat ie 
om Russisch te  gaan st uderen? 

3. 	 Wat  is  het  moei l ijkste 
voor  u  in  de Russische t aal?

4. 	 Als  u  nog een keer 
zouden moeten k iezen,  had U dan 
weer  Russisch gekozen?

5. 	 Bent  u  van plan in  de 
toekomst  iet s  met  het  Russisch te 
doen?

6. 	 Wat  uw l ievel ingsboek 

in  het  Russisch of  uw favor iete 
Russische auteu r?

Uit  het  onderzoek is  gebleken 
dat  het  aantal  s t udenten dat  met  de 
Russische t aal  begint ,  versch i lt  van 
het  aantal  s t udenten dat  hun st udie 
afmaak t .  Gemiddeld 24% van de 
st udenten d ie  met  het  Russisch 
beginnen st uderen af. 

De st udenten raken gemot iveerd 
door  de,  zo te  zeggen,  “v reemdheid” 
van de Russische t aal:  “Ik wilde 
heel  g raag een t aal  spreken d ie 
maar  wein ig Belgen beheersen...”; 
“...maar  Russisch was iet s  totaal 
v reemd,  en ik  wou een u itdaging...”; 
“Ik wilde eens iet s  anders  doen. 
Ofwel  Arabisch ofwel  Russisch”. 

Maar  bl ijkbaar  n iet  iedereen 
kan tegen de moei l ijk heden in 
deze t aal.  De aspecten van het 
werkwoord en de werkwoorden 
van beweging,  de verbuig ing van 
telwoorden en de naamval len st aan 
in  de top-l ijs t  van de moei l ijk heden 
van het  Russisch.  De st udenten 
k lagen nog dat  er  wein ig goede 
ver taalsites  en woordenboeken z ijn 
en wein ig posit ieve feedback van 
de professoren. 

Door al  deze moei l ijk heden 
st udeer t  slechts  één v ierde van de 
st udenten Russisch af.  En 2% van 
d ie  afgest udeerde r ussisten zouden 
het  Russisch n iet  nog eens k iezen 
als  ze  de kans hadden.

Wat  het  toekomst ige werk 
bet ref t ,  meer  dan helf t  (60%) van de 
onder v raagde st udenten wil len z ich 
zeker  met  de Russische t aal  bl ijven 
bezighouden.  2% is  helemaal  n iet 
van plan om iets  met  het  Russisch 
te  gaan doen en nog 2 % zou dat  wel 
missch ien wil len ,  maar  n iet  per  se.
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wein ig st udenten z ijn  d ie  met  de 
t aal  kúnnen werken,  is  dat  erg 
spijt ig  als  ze  dat  n iet  a l lemaal 
wí l len doen.

Deze result aten en cijfers  z ijn 
zorgwek kend want  het  gebrek aan 
interesse voor  een t aal  betekent  ook 
een gebrek aan interesse voor  het 
land zowel  op het  gebied van cult uu r 
als  economie.  Ter wijl  Rusland wel 
bet rek k ingen met  Europa op al le 
vlak ken wil  hebben is  deze tendens 
n iet  zo posit ief. 

En het  laatste  voorbeeld.  Bijna 
al le  onder v raagde st udenten geven 
aan dat  ze  de Russische l iterat uu r 
interessant  v inden en daardoor 
geïnspi reerd raken.  Dat  is  nat uu rl ijk 
een posit ief  versch ijnsel.  Maar  de 
Russische l iterat uu r  bl ijk t  voor  hen 
vaak beperk t  te  z ijn  tot  de namen 
van de k lassiekers  zoals  Gogol , 
Dostojewsk i  en Tolstoj. 

Maar  er  z ijn  nog meer  Russische 
sch r ijvers ,  bijvoorbeeld van de 20 -
te  eeuw, d ie  ook interessant  z ijn 
om ze te  leren kennen.

Het  is  duidel ijk  dat  a ls  we de 
popular iteit  van de Russische t aal  in 
Belg ië  weer  wi l len k r ijgen moeten 
we aan PR van Rusland werken.  Op 
het  gebied van de economie laten 
we dat  onze pol it ici  doen.  Maar 
op het  gebied van de cult uu r  kan 

iedereen z ijn  steent je  bijd ragen.

Tijdens mijn verbl ijf  in 
Antwer pen heb ik  opgemerk t 
dat  mensen daar  geen moder ne 
Russische sch r ijver  kennen.  Daarom 
heb ik  een l ijs t je  van de moder ne 
Russische sch r ijvers  opgesteld naar 
de v raag van mijn docent:

1. 	 Dina Rubina.  Van 
haar  v ind ik  de roman “Почерк 
Леонардо” het  beste. 

2 . 	 De tweede in  mijn l ijs t  is 
Еevgenij  Gr ish kovets.  Van hem zou 
ik  de roman “Overhemd” adviseren. 

3. 	 Ljudmila  Oel it skaja  is 
ook heel  bekend en populeer  in 
Rusland naar  mijn mening. 

4. 	 Vik tor  Pelevin.
5. 	 Van de 20ste  eeuw 

hebben we Dovlatov. 
6. 	 Andrej  Bitov.  Hij  heef t 

“Пушкинский дом” gesch reven.
7. 	 Tat jana Tolstaja . 
8. 	 Bor is  Akoenin.  
9. 	 En kele  jaa r  geleden 

werd het  boek van Pavel  Sanajev 
“Похороните мен я за  плинтусом” 
veel  besproken,  veel  mensen vonden 
dat  n iet  goed ,  de anderen wel.

En d it  l ijs t je  heb ik  naar  mijn 
docent  gest uu rd.  Maar  het  is 
maar  een d r uppelt je  in  de oceaan. 
Hoewel  als  iedereen zo’n d r uppelt je 
laat  val len dan hebben we al  een 
Noordzee.

Laten we dus samen aan de 
popular iteit  van de Russische t aal 
werken!

Emmanuel Waegemans
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Representatie van het talige wereldbeeld
in Oekraïense en Nederlandse idiomen

Olesia  Ja rosjen ko (K NLU, Kiëv)

Mensen g roeien op in  een 
versch i l lende omgeving,  met 
versch i l lende er var ingen en 
versch i l lende t alen.  Betekent  dat 
ook dat  ze  versch i l lend den ken? En 
als  er  invloed is  van t aal  op den ken, 
hoe ver  reik t  d ie  dan? Wordt  ons 
den ken beg rensd door  woorden,  of 
is  de invloed  beperk ter  en kunnen 
we er  soms zelfs  aan ontkomen?

Taal  k leu r t  ons wereldbeeld , 
want  de st r uct uu r  van onze t aal 
s t uu r t   onze waar neming een 
bepaalde kant  op en biedt  s t r uct uu r 
aan ons den ken.  Maar  t aal  beg renst 
het  den ken n iet  want  het  den ken 
gebeur t  n iet  u it slu itend in  t aal , 
en de invloed van t aal  is  n iet 
onontkoombaar.  Het  mensel ijk 
den ken is  te   f lex ibel  om z ich te 
laten vangen door  t aal.  Missch ien 
is  de belangr ijkste  les  van 
t aalkundige relat iv iteit  nog wel 
dat  je  je  bew ust  kunt  worden van 
je  eigen ‘t aalbr i l’,  en dat  wij  zel fs 
een andere br i l  kunnen  u it proberen 
door  een n ieuwe taal  te  leren.  Dat 
is  precies  wat  t aalwetenschappers 
doen wanneer  ze  v reemde t alen 
best uderen:  een st apje  ter ug doen 
van het  eigen gezichtspunt ,  en de 
wereld met  andere ogen bek ijken.

Een andere t aal  betekent  ook 
een ander  wereldbeeld.  De meeste 
l inguïsten  z ijn  het  erover  eens dat 
men onder  “ tal ig  wereld beeld” 

verstaat  de wijze waarom ideeën 
van de real iteit  evenals  nat ionale  en 
cult u rele  karak ter ist ieken kunnen 
worden u itged r uk t .  Het  heef t  een 
bepaalde st r uct uu r  en kan dus op 
versch i l lende n iveau´s  u itged r uk t 
worden.  Het  t a l ig  wereld beeld 
bepaalt  communicat ief  ged rag 
van een persoon,  het  beg r ip van 
de buiten-  en binnenwereld.  Het 
weerspiegelt  ook de wijze van 
verbale  en cognit ieve act iv iteit .

In  het  Nederlands en Oek raїеns 
is  het  t a l ig  wereld beeld ,  net  a ls 
in  andere t a len ,  duidel ijk  te  z ien 
bij  id iomen.  Dat  wi l  zeggen,  de 
nat ionale cultuur en volksmental iteit 
worden bewaard en weerspiegeld 
in  de id iomen.   Fraseologie  wordt 
ook wel  de `z iel  van t aal’,  de 
geheugen,  en de schatkamer van 
de volksgedachten (den kbeelden) 
genoemd.  Wij   z ien f raseologie 
in  brede  z in.  Dus f raseologie 
bevat  spreuken,  id iomen,  vaste 
u itd r uk k ingen en vergel ijk ingen.

Soms z ijn  in  de versch i l lende 
t alen mak kel ijk  herkenbare 
beeld r ijke model len te  v inden,  wat 
van zekere koppel ingen binnen 
versch i l lende mental iteiten kan 
get u igen.   Maar  meestal  l iggen de 
id iomen in  de versch i l lende t alen zo 
ver  u it  elkaar  dat  het  de t aal leerder 
veel  moeite  kost  om er  goed mee 
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t a l ige wereldbeeld u itged r uk t  in 
de Oek raïense en Nederlandse 
id iomen,  en in  welke mate komen 
de beeld r ijke model len  wel  of  n iet 
met  elkaar  overeen?

Oek raïense net  a ls  Nederlandse 
id iomen z ijn  (bevat ten)  in  pr incipe 
een waardensysteem, een houding 
ten opzichte  van de wereld ,  mensen 
en andere volken.  Spreuken en vaste 
u itd r uk k ingen i l lust reren de manier 
van leven,  de geograf ische l igging, 
de gesch ieden is ,  de t rad it ies  van 
een of  andere gemeenschap d ie  
samengebracht  z ijn  in  een cult uu r.

Fraseologie  heef t  ook haar 
eigen  h iëra rch ie.  In  versch i l lende 
sit uat ies  is  er  ant ropocent r isme te 
bespeuren bij  de id iomen.  Maar 
in  een ch r istel ijke wereld beeld  
kun je  ver wachten dat   de  hoogste 
posit ie  bezet  is  door  God.  En 
binnen de ax iologische semant iek 
in  beide t alen kan men gebr uik 
maken van wat  ik  de «Grote  Keten 
van Bestaan»zou wil len noemen. 

GOD

MENSEN

DIER EN

PLANTEN

NIET-LEVENDE DI NGEN

Bovendien bestaan er  ook 
versch i l lende st r uct u rele  en 
semant ische classif icat ies  van 
id iomen,  bijvoorbeeld (semant ische 
classif icat ie):  De mens en z ijn 
omgeving en de mens in  de 
gesch ieden is.  Of   gedetai l leerder: 
subject ,  persoon,  d ier,  act ie, 
plaats ,  t aal ,  t ijd ,  toestand ,  gevoel , 
bet rek k ing,  versch ijnsel ,  mater iaal , 
plant ,  getal ,  aantal ,  g raad ,  symbool , 
in for mat ie  enz. 

Vandaag gaan wij  eerst  snel  een 
paar  voorbeelden bek ijken waar  de 
Gods naam wordt  gebr uik t  en d ie 
met  elkaar  vergel ijken. 

De naam van God komt men 
t amel ijk  vaak tegen in  id iomen van 
beide t alen.  Wat  het  Nederlands 
bet ref t:

GOD
1.	 De mens wik t ,  maar  God 

besch ik t  (De mens maak t  plannen, 
maar   u iteindel ijk  besl ist  God).

2. 	 Gods wegen z ijn 
ondoorg rondel ijk  (Men kan 
gebeur ten issen d ie  plaatsv inden 
in  een mensenleven n iet  a lt ijd 
verk la ren).

3. 	 Help uzelf ,  zo helpt  u 
God.

4. 	 Niemand is  volmaak t 
dan God al leen (Geen mens is 
volmaak t).

5. 	 Dat  is  God gek laagd 
(Heel  erg).

6. 	 De mensen maken een 
almanak,  maar  God maak t  het  weer 
(De voorspel l ingen k loppen n iet 
a lt ijd).

7. 	 Waar  God een punt 
achter  heef t  gezet ,  kan jij  geen 
komma achter  plaatsen (Je  moet  je  
neerleggen bij  de sit uat ie).

8. 	 God st raf t  onmiddel l ijk 
(Wie zondig t ,  k r ijg t  binnen 
afz ienbare t ijd   de consequent ies 
op z ijn  bord).

9. 	 God geef t  k racht  naar 
k r u is  (Men k r ijg t  nooit  meer  el lende 
dan men aan kan,  als  men geloof t .

10. 	 Leven als  God in 
Fran k r ijk  (onbezorgd en luxueus 
leven).

In  het  Oek raiens:
1. 	 Шл яхи (дороги,  пут і , 

стежки) Господні  недовідомі 
(Men kan gebeur ten issen d ie 
plaatsv inden in  een mensenleven 
n iet  a lt ijd  verk la ren).

2. 	 Бійся Бога (Wees bang 
voor  God – als  verzoek om iets  n iet 
te  doen).

3. 	 Мати Бога в  серці  (в 
живот і)  –  бути милосердним, 
совісним,  жа лісливим, 
справедливим (  God in  het  har t  of 
in  de buik hebben).

4. 	 Шануй батька та Бога 

  N
ie

uw
sb

ri
ef

 2
01

4 
(1

)



35

  N
ieuw

sbrief 2012 (1)
  N

ieuw
sbrief 2014 (1)

буде тобі  всюди дорога (Als  je 
vader  en God eer t   dan st aan al le 
wegen voor  je  open).

5. 	 Боже поможи,  а  сам не 
лежи (God helpt  u ,  maar   dan moet 
je  n iet  bl ijven l iggen).

6. 	 Береженого Бог 
береже  (Wie z ich bescher mt , 
God bescher mt /  Wie zuin ig is  op 
z ichzelf ,  d ie  wordt  ook door  God 
bewaard / behouden).

7. 	  Як у Бога за  па зу хою/ у 
бога за  дверима (Als  achter  Gods 
deuren).

8. 	 Без  Бога ні  до порога 
(Zonder  God n iet   tot  de d rempel  – 
Zonder  God kan je  n iks).

9. 	 Хто рано встає,  тому 
Бог все дає (Wie v roeg opstaat , 
k r ijg t  a l les  van God)

10. 	 На бога надійся,  а  сам 
не зівай (Hoop op God maar   s t a 
onder t ussen zelf  n iet  te  slapen /te 
gapen).

In  beide t alen valt  het  op dat 
God in  de t aal  nog steeds  gez ien 
wordt  als  de g rote  macht ,  d ie 
overal  heerst  en al les  besl ist .  Als 
wij  de u itd r uk k ing van ‘de mens 
wik t  en God besch ik t’  en ‘God 
st raf t  onmiddel l ijk’  bek ijken dan 
z ien wij  dat  in  het  Nederlands 
God veel  meer  (oudtestament isch) 
gezien wordt  als  de Almacht ige, 
de God d ie  kan st raf fen en waar 
je  dus bang voor  moet  z ijn.  In  het 
Oek raïens z ien wij  dat  er  een hele 
andere relat ie  met  God is ,  namel ijk 
God Die je  als  een hand onder  je 
jas  war mt ,  de pazucha is  immers 
een plaats  d ie  in  de koude winters 
war mte en bescher ming geef t .  In 

de Oek raïense u itd r uk k ing “v rees 
God” betekent  meer  ‘hou God voor 
ogen bij  wat  je  doet’.  Het  begin van 
al les  is  de v reze Gods,  s t aat  er  in 
de spreuken,  maar  v reze Gods is  in 
het  Oosterse  ch r istendom n iet  de 
angst  voor  st raf ,  maar  de angst  om 
de Liefde van God te  verl iezen.

In ‘God helpt ,  maar  dan moet 
je  zel f  n iet  bl ijven l iggen’  z ien wij 
de karak tereigenschap ter ug d ie  we 
ook bij  Ivanoesjka z ien ,  namel ijk 
dat  de Oek rainer  op de kachel  bl ijf t 
l iggen wachten tot  het  werk voor 
hem gedaan wordt .  Zo is  het  dus 
n iet ,  zeg t  de u itd r uk k ing,  je  moet 
zel f  ook iet s  doen.  Ter wijl  God in 
de Nederlandse var iant  ‘al leen’  de 
mens helpt  d ie  goed voor  z ichzelf 
zorg t .  In  ‘wees zuin ig op jezelf ’ 
wordt  je  opgeroepen om verstandig 
te  z ijn ,  geen r isico’s  te  nemen,  dat 
is  voor  mij  heel  anders  dan ‘jezelf 
helpen’.

Nog een gebied van de 
f raseologie  waar  het  wereld beeld 
goed gerepresenteerd is ,  is  de 
vergel ijk ing.  Als  men in   Oek raïne 
gezond is  en z ich lek ker  voelt 
dan is  h ij  zo gezond als  water.  In 
Nederland is  h ij  zo gezond als  een 
v is.

1. 	 Здорова ,  як вода (water) 
–  “Zo gezond als  een v is”

2. 	 Німа,  як риба (v is)  – 
“Stom als  steen”

3. 	 Глу хий,  як тетеря – 
“doof  als  een kwar tel”

4. 	 Полох ливий,  як заєць 
(haas)  –  “zo bang als  een wezel” 
(ласка)

5. 	 Хит рий,  як лис (vos )  – 
“Sl im /sluw als  een vos”
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6 . 	 Червоний,  як жар 
(brand)  –  rood als  bloed

7. 	 Чистий,  як сльоза 
(t raan)  –  zo schoon / helder  als  een 
brand  

8. 	 Ясний,  як сонечко(zon) 
–  zo helder  als  glas

9. 	 дужий як ведмідь,  лев, 
к інь,  дуб,  мороз (beer,  leeuw, 
paard ,  eik ,  vorst)   –  zo sterk als 
een os/  beer 

10. 	 впертий як осел,  баран 
– zo koppig als  een ezel

11. 	 голодний,  як вовк / 
собака (wolf ,  hond)  –  zo honger ig 
als  een wolf 

12. 	 бідний як церковна 
миша,  Ла зар – zo a r m als  Job,  de 
mieren,  kerk muis ,  kerk rat 

Bij  deze vergel ijk ingen kunnen 
wij  z ien dat  n iet  zo veel  er van met 
elkaar  overeen komen.  Maar  4  van 
12 vergel ijk ingen z ijn   hetzelfde. 
Wat  ook opvalt  is  dat  er  bij  sommige 
Oek raiense vergel ijk ingen meer 
mogel ijk heden en var ianten z ijn.

Het  is  ook interessant  om te 
z ien welke plaats  de l ichaamsdelen 
in  Oek raiense en Nederlandse  
u itd r uk k ingen k r ijgen. 
Nederlanders  zeggen:  iet s  aan 
iemands neus hangen (ver tel len , 
verk lappen).  In   Oek raïne zeg t 
men “лапшу на ву ха вішати» 
(обду рювати,  розка зувати – iet s 
ver tel len ,  iem.  bel iegen).  Dus 
Nederlanders  hangen iet s  aan iem.
neus en Oek raïners  aan iem.  oren).

Ook is  er  versch i l  bij 
k leu rgebr uik.  Als  iemand een 
slechte  u itzonder ing is  dan zeggen 
Nederlanders  dat  iemand een 
zwar te  schaap is  ter wijl  Oek raïners 
zeggen dat  h ij  een “біла ворона” 
(wit te  k raai)  is . 

 
Een speciale  g roep in  de 

Nederlandse f raseologie   vor mt de 

scheepvaar t ,  id ioom dat  ont leend is 
aan de schepen van de ontdek k ings- 
en handelsreiz igers.  Bijvoorbeeld:

1) 	 Op de val reep (op het 
laatste  moment.  De val reep is  de 
touwladder  waar mee je  op een hoog 
sch ip k l imt.  Als  het  sch ip ver t rek t , 
wordt  de val reep ingehaald).

2) 	 De spuigaten u it lopen ( 
u it  de spuigaten  (aan de z ijkant  van 
het  sch ip)  loopt  het  water  dat  bij 
hoge golven op het  dek terechtkomt; 
als  iet s  de spuigaten u it loopt ,  is  het 
heel  erg).

3) 	 Iemand aan k lampen (de 
v ijand haak te  z ich met  een k lamp 
(ijzeren haak)  vast  aan ander  sch ip)

4) 	 Het  land hebben aan 
iet s  of  aan iemand (  een zeeman is 
l iever  op zee dan op het  land;  als  je 
het  land aan iet s  hebt ,  v ind je  dat 
ver velend)

Net  als   het  bovenstaande 
scheepvaar t  id ioom  z ijn  er 
veel  andere (u itd r uk k ingen, 
spreuken)  d ie  un iek z ijn  en geen 
equivalent  in  andere t a len hebben. 
Bijvoorbeeld is  er  een g root  aantal 
u itd r uk k ingen in  het  Oek raïens  
d ie  Nederlanders  zonder  context 
en zonder  commentaar  n iet  kunnen 
beg r ijpen,  bijvoorbeeld:

1) 	 Як вареник в маслі  – 
Als   een deegkussent je  in  de boter 
(Als  het  leven geluk t /  goed en r ijk 
is).

2) 	 Гарбуза дати 
(підсунути) – відмовити тому,  хто 
сватається;  відмовити.   (Pompoen 
aan iemand geven).

3) 	 Химороду химородити 
– ви явл яти незадоволенн я, 
вередувати (Ontev reden z ijn , 
ku ren).

Als  iemand  het  id ioom van 
een v reemde t aal ,  de  semant ische, 
emot ionele  en expressieve 
connotat ie  er van n iet  kent ,  kan dat 
tot  misverstanden en bemoei l ijk ing 
van het  communicat ieproces 
leiden.  Het  concrete  doel  van 
id iooml eren is  het  wereldbeeld  
ver wer ven dat  in  het  Nederlandse 
mental iteit  bestaat  en dat  z ich in 
het  Nederlands weerspiegelt .  Via 
t aal  maak t  men kennis  met  de/een 
andere cult uu r   en wordt  men in  de 
gelegenheid gesteld om die  n ieuwe 
cult uu r  met  de cult uu r  van  de eigen 
samenleving (soms zelfs  onbew ust) 
te  vergel ijken.
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Vertaalwedstrijd-2013
Jongerejaars

Proza
De kleine Johannes, Frederik van Eeden

1ste plaats Natalia Korolkova, 2de jaar studente, MGLU (Moskou)
2de plaats Anastasija Mjagkaja, 2de jaar studente, MGLU (Moskou)
3de plaats Julia Petoekhova, 2de jaar studente, MGU

Poёziе
De Waterlelie, Frederik van Eeden

1ste plaats Svetlana Kotsjergina, 2de jaar studente, MGLU (Moskou)
2de plaats Julia Petoekhova, 2de jaar studente, MGU
3de plaats Anna Poepkova, 2de jaar studente, MGLU (Moskou)

Ouderejaars
Proza

Van de koele meren des doods,
Frederik van Eeden

1ste plaats Ksenia Novikova, 4de jaar studente MGU
2de plaats Petr Oskolkov, 3de jaar student, MGIMO
3de plaats Ekaterina Tereshko, 4de jaar studente, SPbGU

Poëzie
Mei, Herman Gorter

1ste plaats Ksenia Novikova, 4de jaar studente MGU
2de plaats Egor Sergeev, 3de jaar student, MGIMO
3de plaats Ekaterina Tereshko, 4de jaar studente, SPbGU

Publicistiek
Gedoemd tot kwetsbaarheid, Geert Mak

1ste plaats Polina Ptasjtjenko, 4de jaar studente, SPbGU
2de plaats Petr Oskolkov, 3de jaar student, MGIMO
3de plaats Anna Ostrovskaja, 3de jaar studente, SPbGU
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Van de koele meren des doods
Frederik van Eeden

Из холодных озер смерти 

История одной женщины. 
Как она искала холодные 
озера Смерти,  в  коих таится 
освобождение,  и  как она их 
нашла.

Я зва л ее Хэдвих Марха де 
Фонтэн.  Она была голландкой, 
но с  каплею заморской крови.

Родилась она в  середине 
девятнадцатого века и выросла 
в  одном из тех провинциа льных 
голландских городков,  что не 
мог ут похвастаться обилием 
торговых предпри ятий и фабрик.

Но городки эти все же 
процветают,  ибо жители их 
богаты и обитают в добротных 
домах.  Ее дому,  тоже большому 
и добротному,  было,  пожа луй, 
лет сто.  В доме был широкий, 
прох ладный в летнее время 
коридор с  мраморными полами 
и белыми оштукату ренными 
стенами.  В коридор выходили 
большие темные комнаты с 

красными обоями,  окаймленными 
узкими золотыми рамами с 
раскрашенной в бело-золотой 
цвет деревянною обшивкой и 
оштукату ренным потолком. 
С потолка свиса ли люст ры из 
сотен т рехг ранных криста ллов 
хруста л я.  Застек ленная дверь 
вела из коридора в сад,  где в 
черной плодородной земле росли 
хилые цветочные кусты,  которым 
не хвата ло света под одиноким 
раскидистым буком с красными 
листьями.  Была в доме и светлая 
летн я я терраса;  именно на ней 
семейство проводило большую 
часть времени.  Там находились 
т ри больших окна с  ма ленькими 
лиловыми стек лышками.  Можно 
было ра здвинуть две части 
подоконника,  а  потом раскрыть 
сами окна,  так что летом на 
просторную террасу лились 
т ри потока свежего возду ха и 
солнечного света ,  затененного 
занавесями,  которые свешива лись 
наружу.

Этот дом стоял среди 
множества себе подобных на 

Перевела Ксения Новикова,
4-й курс, МГУ им. Ломоносова
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т ихой и извилистой главной 
улице города.  Мостовая из 
светло-серых,  плотно уложенных 
булыжников,  рядом – две 
желтых кирпичных дорожки дл я 
пешеходов,  потом сизые каменные 
ступени,  ведущие к входным 
дверям,  тумбы с железными 
прутьями или цепочками, 
большие тоск ливые окна,  темные 
в глубине,  и только изредка – 
кто-то за  ними.  Сквозь стек ла 
можно было ра згл ядеть ра зные 
вещицы, мебель и цветочные 
ва зы,  которые содержа лись в 
обра зцовом порядке и чистоте, 
но были у родливы.  Их держа ли в 
домах не по велению сердца,  а  в 
силу мертвящей привычки.

Пог руженная в свое счастье, 
Хэдвих не видела у родства 
вокру г себя.  Ут ром на улице 
си яло солнце,  а  светлым летним 
ут ром полно при ятных дел.  Она 
выходила из дома,  зах лопнув 
дверь,  и по пути в школу тут же 
ощуща ла теплую и ясную жизнь 
вокру г,  где все было на своем 
месте.  Она видела булочников, 
ра звозящих х леб,  легко одетых 
горничных на ступеньках у 
дверей,  тележку мусорщика.  И 
над всем этим царило летнее 
солнце,  крыши домов горели 
а лым, сверка ли оконные стек ла , 
а  под раскидистым каштаном на 
площади лежа ла живительная 
тень.

И дома она с  самого детства 
ни в чем не зна ла нуж ды. Словно 
проголодавшийся за  ночь человек, 
тут и там она находила пищу 

Фредерик Ван Эйден

дл я удовольстви я.  Прекрасные 
ут ренние часы за завт раком,  когда 
мягкое солнце пока зыва лось на 
террасе,  и зимние вечера у камина 
на колен ях отца.  И доверительные 
ра зговоры с матерью.

И как сверкающие 
драгоценности выдел ялись дни 
пра здников,  когда достава ли 
хруста ль,  в  коридор вносили 
цветы,  и большой дом весь 
наполн ялся запахом дынь, 
увядших букетов и хвои.

Толкотн я гостей и смутный 
шум несли с  собою ду рман ящую 
прелесть.  Непривычные в доме 
люди:  повара в  белом,  одетые в 
черное лакеи – несли с  собой блеск 
изящества и иск лючительности. 
И каждое кушанье в  такой день 
ка за лось редкостным, дорогим и 
незнакомым, когда ей присыла ли 
их наверх,  и она ела их с 
гувернанткой,  замещавшей мать.

А потом,  после ужина, 
т риумфа льный вход в волшебство 
света ,  цветов и хруста л я – в 
ску чную парадную гостиную, 
превращенную в сверкающий 
за л.

  39



Mei
Herman Gorter

Май
С весною новою напев спешит,
Пускай мой стих как свист звучит.
Свист этот летним вечером частенько я слыхал
В старинном городке, что у воды лежал.
Царила в доме тьма уже, на улице пока
Сгущались сумерки, свет золотил слегка
Спокойный воздух, и чистый солнца луч,
Скользнув над крышей, смог в окно мне заглянуть.
Вдруг засвистел мальчишка, словно на свирели,
И звуки в воздухе взвились и зазвенели,
Такие сочные, как гроздья спелых вишен
В лесу, где ветерок рождается неслышно.
Он брел по набережной, по мостам,
Брел медленно, являлялся тут и там,
Свистел как птичка юная, не зная
О своем счастье в том вечернем крае.
И человек усталый, ужин свой вкушая,
Услышал свист и замер, вспоминая
Кого-то в прошлом, и его рука
Окно закрыть помедлила слегка.

Перевела Ксения Новикова, 4-й курс, МГУ им. Ломоно-
сова
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Gedoemd tot kwetsbaarheid
Geert Mak

Обречённый на уязвимость

Вот письмо в бутылке,  без 
какой-либо надежды заброшенное 
в будущее,  и Бог знает,  куда 
оно попадет.  Пик напряжени я 
пришелся на 2004 год,  когда 
идеологи,  фанатики и торгаши 
ст раща ли и распа л яли Средний 
Восток,  Соединенные Штаты и 
даже ма ленькие Нидерланды.

Мы столкнулись с  г рему чей 
смесью политических 
проблем:  затянувшийся вопрос 
относительно интег рации 
определенных мусульманских 
г рупп,  замолчанный кризис 
идентичности голландцев, 
подвергшее всех в  см ятение 
убийство,  которое выставило 
эти вопросы в радика льно-
религиозном свете и,  наконец, 
правое национа листическое 
движение,  которое,  прикрываясь 
этим покушением,  оправдывает 
свое появление и набирает 
обороты.

Мы должны преп ятствовать 
ра звитию этих радика льных 
мыслей,  если мы не хотим 
увязнуть в  вымысле,  ложных 
чувствах,  дискриминации и 
открытой враж де.  Но как?

Прежде всего,  это ст рах. 

Ст рах – естественная реакци я 
на реа льную у г розу,  особенно, 
когда мы ее не осознаем или 
почти ничего о ней не знаем.  Но 
ст рах может быть и оторван от 
настоящей проблемы. Чувство 
ст раха может ра здуться до 
сформировавшегося убеждени я, 
которое затем эксплуатируется 
дл я достижени я политических 
целей.  Все это легко может 
привести к «самоисполняющемуся 
пророчеству»:  ст рах не 
предотвращает опасность, 
которой человек боится,  а 
наоборот ее порождает.  Из 
истории можно подчерпнуть 
множество подобных примеров.

Ведь каковы факты? 
Из-за войн,  изменений 
к лимата ,  голода ,  политики и 
религиозного фанатизма за 
г рядущие десятилети я в мире 
возникнут внушительные 
г руппы переселенцев,  миллионы 
и миллионы миг рантов. 
Одновременно с  этим,  прирост 
населени я в Европе существенно 
замедлится.  На данный момент 
средний возраст населени я,  как 
в  Европе,  так и в  Соединенных 
Штатах Америки,  колеблется 
около т ридцати шести,  т ридцати 
семи лет.  В 2050 году,  во многом 
благодаря десяткам миллионов 
иммиг рантов,  в  США этой 
цифрой все еще будет т ридцать 
п ять лет.  А вот в  Европе,  если 
она будет придерживаться все 
той же политики относительно 
данного вопроса ,  в  2050 году эта 
цифра подскочит до п ятидесяти 
т рех лет.

Это повлечет 
ог ромные последстви я дл я 
жизнедеятельности континента; 
на это так же ука зывают данные 
отчетов Евросоюза.  В 1950 
году,  согласно цифрам ООН, на 
каждого пенсионера-европейца 
приходилось по семь человек 
т рудоспособного возраста. 
На данный момент это один 
к четырем.  В 2050 году это 
отношение будет один к двум 
и даже меньше.  И пенсионный 

Перевела Полина Птащенко,
4-й курс, СПбГУ
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возраст в  шестьдесят п ять и 
даже в семьдесят едва ли сможет 
спасти будущую Европу.  И 
тогда при любом благопри ятном 
сценарии будущего Нидерландов 
иммиг ранты так же буду т иметь 
значение.

Одним словом,  проблема 
зак лючается больше не в  том, 
должна или не должна быть 
ра зрешена иммиг раци я – она 
существует и будет существовать 
– а  как мы с ней обходимся и 
как мы находим ба ланс между 
этим необходимым притоком 
извне и достижени ями нашего 
собственного общества.  И не 
только ради этих приезжих, 
но и в  равной степени ради 
сохранени я динамичного 
ра звити я Нидерландов и Европы.

Geert Mak
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1-2 jaar
1e plaats

Mariam Mandzjikasjvili, 2e jaar,
Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi

2e plaats
Kristina Pasjeda, 2e jaar, MGLU, Minsk

3 место
Mariam Odisjelidze, 4e jaar,
Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi

3-5 jaar
1e plaats

Darja Borovkova, 4e jaar, SPbGU, Sint-Petersburg
Egor Sergeev, 3e jaar, MGIMO, Moskou

2e plaats
Sophiko Tsjalabasjvili, 3e jaar,
Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi

3e plaats
Ana Tuniasjvili, 3e jaar,

Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi
Salome Metreveli, 3e jaar,

Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi

Essaywedstrijd-2013
“Welkom in mijn land”
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Missch ien heb jij  iet s  over  d it  land gehoord.  Met  een k leine plek op de 

kaar t  maar  met  een g rote  gesch ieden is  en een un ieke cult uu r.  Als  je  n iks 

hebt  gehoord of  wi l  je  meer  weten,  dan zal  ik  je  iet s  ver tel len.

De nat uu r  van Georgië  is  echt  bijzonder.  De bergen in  Svanet ië  en de 

zee in  Anak l ia ,  de bossen in  Bor jomi en de woest ijn  in  David-Gareji .  Je  kan 

er  al  d ie  d ingen z ien.  Dit  is  het  land voor  iedereen,  voor  al lerl ij  smaken. 

Je  kan h ier  alt ijd  goed u it r usten.  De mensen z ijn  h ier  goedhar t ig,  gastv r ij 

en behulpzaam. Missch ien komt dat  van onze gesch ieden is.  Georgië  l ig t 

op het  k r u ispunt  van Europa en Azië  en er  waren alt ijd  veel  mensen met 

versch i lende godsdiensten en t rad it ies.

Georgië  is  een van de oudste  landen.  Georgische cult u rele  monumenten 

z ijn  get u igen isen van onze g rote  gesch ieden is  -  Gelat i  in  Qutaisi  en 

Alaverd i  in  Kak het ië.  We hebben eigen Georgische sch r ijf t aal  (een van de 

werelds  14 sch r ijf t a len).

Tegenwoordig z ijn  Georgische t alentvol le  zangers  van operamuziek 

beroemd in de wereld ,  zoals  Paata  Burchuladze,  Nino Surguladze,  Tamar 

Iver i  enzovoor ts.  De g roepsdans Soechisjv i lebi  vereeuwigde de Georgische 

danst rad it ie.  Voor  de bewonderaars  van de jazzmuziek wordt  elke zomer 

in  Bat umi Zwar te  Zee Jazz Fest ival  gehouden.

Georgische keuken is  ook waard te  merken.  K hachapur i  en K hin kal i 

z ijn  heerl ijk  en Churchxela  en Gozinak i  z ijn  de bekendste  Georgische 

lek ker n ijen.

Zo,  Georgië  behoor t  n iet  tot  de landen,  d ie  je  mak kel ijk  kan vergeten. 

Als  je  h ier  ooit  bent  geweest ,  weet  ik  zeker  dat  je  nog veel  keer  zal 

ter ugkomen.

Mariam Mandzjikasjvili
2e jaar, Ilia Staatsuniversiteit, Tbilisi
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Darja Borovkova
4e jaar, SPbGU, Sint-Petersburg

Wat betekent  eigen l ijk  mijn land? Is  het  een land waar  ik  geboren ben, 

waar  ik  momenteel  verbl ijf  of  waar  mijn har t  toe behoor t?  Hoe vaak heb 

je  van andere mensen gehoord dat  ze  z ich in  hun geboor teland n iet  op hun 

gemak voelen en er varen dat  ze  in  de verkeerde plaats  en missch ien zelfs 

in  het  verkeerde t ijdperk wonen? Ik ben nog jong en heb tot  nu toe nog 

geen één land gevonden waar  ik  mijn har t  aan zou hebben ver pand.  Als  ik 

de z in “Welkom in mijn land!” hoor,  moet  ik  meteen aan de immigranten 

den ken d ie  in  hun vaak gebrek k ige Nederlands in  een f i lmpje op yout ube 

hun land presenteren en iet s  meer  van hun cult uu r  laten afweten.

Rusland...  Bij  een gemiddelde Europeaan komt iet s  dergel ijks  op: 

een geheimzinn ig,  onverstaanbaar  en r u ig land met  overal  doord rongen 

cor r upt ie,  onmensel ijke kou ,  honger ige beren en een chag r ijn ige en 

aan alcohol  verslaafde bevolk ing.  Mijn land is  ver re  van per fect  en dat 

verberg ik  n iet .  Maar  ik  ver neder  het  ook n iet .  Ik  ben t rots  op het  feit 

dat  Rusland gezien wordt  als  een land waar van andere st aten n iet  weten 

wat  te  ver wachten en waarop de voor  andere landen geldende regels  en 

h istor ische ontwik kel ing n iet  van toepassing z ijn.  Ik  ben t rots  op de mooie 

v rouwen d ie  het  gez icht  van ons land z ijn  en ik  ben t rots  op onze kunst 

d ie  eeuwenlang tot  een van de beste  in  de wereld behoor t .  Maar  voor  mij 

is  Rusland vooral  mijn famil ie,  mijn v r ienden,  mijn

taal  en al les  wat  ik  h ier  met  mijn har t  en z iel  beleefd heb.

Kom’s eens zelf  naar  ons land en ontdek je  eigen Rusland!
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Rusland.  Een g root  land ,  een myster ieus  land ,  een macht ig  land.  Het 

Land voor  al len ,  Het  Land voor  iedereen.

Wat  heef t  een ideaal  land nodig? Een aantal  mooie steden,  goedige 

nat uu r,  aa rd ige mensen,  g rote  gesch ieden is  en n ieuwe ind r uk ken.  Al le 

landen ter  wereld hebben het  a l  wel  –  h ier  is  een pracht ige hoofdstad ,  h ier 

z ie  je  wonderl ijke r iv ieren en daar  spreek je  met  n ieuwe goede v r ienden.

Het  sch ijnt  wel  dat  a l le  landen ideaal  z ijn.  Waarom n iet?  Overal  kun 

je  leven,  werken,  iet s  creёren,  van iemand houden en naar  hoge idealen 

st reven.  Maar  er  is  een land waar  je  al  d ie  d ingen veel  mak kel ijker  kan 

doen.  Het  land waar  de mensen voor  koude en h it te  n iet  bang z ijn ,  het  land 

waar  30 000 k i lometer  n iet  veel  z ijn  om een v r iend te  z ien ,  het  land van 

g root  har t ,  het  land van jou.

Rusland.  Het  heef t  nat uu rl ijk  mooie steden,  de mensen h ier  z ijn  heel 

goed en aant rek kel ijk ,  a l les  heef t  Rusland ,  zoals  een elk ander  land.  Maar 

er  is  iet s  speciaals  in  d it  land in  het  Oosten.  En dat  is  Grootheid.  Zie,  a l les 

h ier  is  g root  –  het  Rode Plein ,  De Wolga r iv ier,  de  z iel  van mensen.  Al les 

is  g root .  Groter  dan ergens in  de wereld.  Het  g rootste  land op Aarde.  En 

er  is  plaats  voor  iedereen.

Daroom kun je  h ier  al les  v inden wat  je  eigen l ijk  wi lt .  De g rootheit  der 

d ingen,  de g rootheid van al les ,  de g rootheid voor  jou.  En deze g rootheid 

heet  Rusland.  Rusland van mij,  Rusland voor  al len ,  Rusland voor  iedereen. 

Welkom in mijn Land!
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Komt er in een cafe een 
Nederlander, een Belg en een 
Duitser binnen. Vraagt de 
barman: is dit een grap?

- Welk dier bestaat voor 75% uit 
wol?
- Een wolf.

De leraar vraagt aan Jantje: 
noem maar eens vijf dieren in 
Afrika!
Jantje: twee olifanten en drie 
tijgers.

Welk dier heeft nooit hoofdpijn?
ParacetaMOLLETJE

Er zit een man in een cafe hij 
bestelt 5 bier en drinkt ze in 
een keer leeg. Zegt die barman: 
"Waarom drink je ze zo snel leeg 
dat is toch zonde?" "Ja", zegt die 
man, "dat zou jij ook doen als je 
geen geld had."
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